HEAT PUMP DRYER

Model:
HHPD-M10K3A+++

e Heat pump dryer
e Loading capacity: 10 kg
e Energyclass: C




1. INTRODUCTION

|E

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the

unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Heat pump dryer
=  User manual
=  Warranty certificate

3. CONTENT OF YOUR PACKAGE

This heat pump dryer is intended for drying typical amounts of household laundry, which have been
washed with water. It has been designed solely for private use and is not suitable for commercial or shared
use (i.e. by several families in an apartment building).

¢ Use this appliance only as described in this user manual.

¢ This appliance is for indoor use only.

¢ Any other use is deemed improper and may result in damage to property or even personal injury.

* The manufacturer accepts no liability for damage caused by improper use.

The appliance corresponds to protection class | and may only be connected to a plug with a protective
conductor that has been installed properly.

When connecting the appliance to the mains, make sure that the mains voltage is correct.

You can find more information about this on the rating plate.

» Before connecting the tumble dryer, ensure that the connection parameter on the rating plate (fuse
rating, voltage and frequency) match the mains electricity supply. If in any doubt, consult a qualified
electrician.

* The electrical safety of this tumble dryer can only be guaranteed when correctly earthed. It is essential
that this standard safety requirement is met. If in any doubt, please have the household wiring system
tested by a qualified electrician. The manufacturer cannot be held liable for the consequences of an
inadequate earthing system (e.g. electric shock).

¢ Do not pull the power cord forcefully. Please grasp the mains plug instead.

¢ Do not plug/draw the mains plug with wet hands.
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¢ Do not bend, clamp, or damage the power cord and the power plug.
¢ If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

Warning: The appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer, or
connected to a circuit that is regularly switched on and off by a utility.

¢ Do not connect the appliance to the mains electricity supply by an extension lead, multi-socket adapter or
similar.

* The accessibility of the plug must always be ensured, to disconnect the tumble dryer from the mains.

o If the appliance appears high temperature abnormally, please draw the mail plug immediately.

Injury danger

The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door with a hinge on the
opposite side to that of the tumble dryer, in such a way that a full opening of the tumble dryer door is
restricted.

¢ Do not disassemble or install the dryer without any instruction or supervision.

¢ Do not stack this dryer on washing machine without stacking kits. If you want to stack this dryer on a
washing machine, please purchase the independent parts. Installation shall be done by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons to avoid any hazards.

¢ Do not lean on the opened door of the dryer.

¢ Condensed water is not drinking water. It can cause health problems in both people and animals if
consumed.

Damage danger

Do not put more load than rated in this user manual.

¢ Do not operate the dryer without the door filter.

¢ Do not dry the clothes before being spun.

¢ Do not expose the dryer directly under the sun.

¢ Do not install the dryer in humid and drenching environment.

¢ While cleaning and maintenance, please do remember to pull out the power plug and do not directly
spray the dryer with water.

* The appliance should not be overturned during normal use or maintenance.

Explosion & Fire danger

Please do not dry clothes with any flammable substances such as kerosene or alcohol. Otherwise, there
may be an explosion.

¢ The appliance contains an environmentally friendly but flammable R290 refrigerant. Keep away from
open flame and other sources of ignition.

¢ The tumble dryer is not to be used if industrial chemicals have been used for cleaning.

¢ Do not dry unwashed items in the tumble dryer.
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¢ ltems that have been soiled with substances such as cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot
removers, turpentine, waxes and wax removers should be washed in hot water with an extra amount of
detergent before being dried in the tumble dryer.

¢ Items such as foam rubber (latex foam), shower caps, waterproof textiles, rubber backed articles and
clothes or pillows fitted with foam rubber pads should not be dried in the tumble dryer.

* Fabric softeners, or similar products, should be used as specified by the fabric softener instructions.

¢ QOil-affected items can ignite spontaneously, especially when exposed to heat sources such as in a tumble
dryer. The items become warm, causing an oxidation reaction in the oil. Oxidation creates heat. If the heat
cannot escape, the items can become hot enough to catch fire. Piling, stacking or storing oil-affected items
can prevent heat from escaping and so create a fire hazard.

¢ Remove all objects from pockets such as lighters and matches.

e If it is unavoidable that fabrics that contain vegetable or cooking oil or have been contaminated by hair
care products be placed in a tumble dryer, they should first be washed in hot water with extra detergent.
This will reduce, but not eliminate, the hazard.

WARNING:

¢ Never stop a tumble dryer before the end of the drying cycle unless all items are quickly removed and
spread out so that the heat is dissipated.

¢ Openings must not be obstructed.

¢ The lint trap has to be cleaned frequently.

e Lint must not to be allowed to accumulate around the tumble dryer.

* WARNING: In the appliance enclosure or in the built-in structure, keep ventilation openings clear of
obstruction.

¢ WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

¢ This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory, or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children without
supervision.

¢ Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

¢ Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

¢ Always close the door after use.

In this way you will avoid the danger of:

1. Children climbing onto or into the dryer or hiding things in it.

2. Pets or other small animals climbing into it.
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4. PRODUCT DESCRIPTION
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Power cordj
|

Top board

Water container

Drum

Door filter

Control panel

Door

Air inlet

Maintenance cover
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5. CONTROL PANEL
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1. Power

Product is on/off.

Start/Pause
Press the button to start or pause the drying cycle.

Option
These buttons are used for setting additional functions.

Display
The display shows the setting, estimated program time remaining and status messages of your
dryer.

Programs
Different drying cycles can be selected according to the users need and the type of laundry to be

dried.

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

6. INSTALLATION
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Drain hose

¢ Pull out the upper drain hose
¢ Put the external drain hose into the floor drain
¢ Put the hose holder in the washing basin or any other sink

¢ Move cautiously.

¢ Do not grasp any salient parts of machine.

¢ The machine door cannot be used as the handle for transport. If the dryer can't be transported erectly,
the dryer can be tilted to right less than 30°. Risk of injury and damage! Improper handling of the appliance
may result in injury.

¢ The appliance is very heavy. Never transport or carry the appliance alone; always with the assistance of
another person.

* Remove all obstacles on the transport route and from the installation location, e.g. open doors and clear
away objects lying on the floor.

¢ Do not use the open door as a handhold.

* Remove all package material before using the appliance.

¢ Before setting up the tumble dryer, check it for any externally visible damage. Do not install or use a
damaged tumble dryer.

¢ Do not install the tumble dryer in a room where there is a risk of frost occurring. At temperatures around
freezing point the tumble dryer may not be able to operate properly.

* There is a risk of damage if the condensed water is allowed to freeze in the pump and hoses.

¢ Children can become entangled in the packaging film or swallow small parts and suffocate. Do not allow
children to play with the packaging.

* The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door with a hinge on the
opposite side to that of the tumble dryer, in such a way that a full opening of the tumble dryer door is
restricted.

¢ Do not restrict the floor clearance through deep pile carpets, strips of wood or similar. This might cause
heat built-up which would interfere with the operation of the appliance.

1. It is recommended that, for your convenience, the machine is positioned close to your washing machine.
2.Do not stack this dryer on washing machine without stacking kits. (If you want to stack this dryer on a
washing machine, please purchase the independent parts. Installation shall be done by the manufacturer,
its service agent, or similarly qualified persons to avoid any hazards.)
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3.The tumble dryer must be installed in a clean place, where dirt does not accumulate. Air must be able to
circulate freely around the appliance. Do not obstruct the front air inlet or the air intake grilles at the back
of the machine.

4.To keep vibration and noise within minimum level when the dryer is in use, it must be placed on a firm
and level surface.

5.The feet must never be removed.

Level Adjusting

Once in its permanent operating position, check that the dryer is absolutely level with the aid of a spirit
level. If it is not, adjust the feet by hand or using a tool.

Power Supply Connection

1.Make sure that the voltage of the power supply is the same as the electric specification.
2.Do not connect the dryer with the power connection board, a universal plug or socket, do not use multi-
plug adapters and extension cables.

e Leave it to stand for 2 hours after transporting. Before first use, please use the soft fabric to clean the
inside drum.

1. Put some clean rags into the drum.

2.Plug the power, press [On/Off].

3. Select the [Refresh] Program, press [Start/Pause] button.

4.After finishing this program, please follow the “cleaning and care” to clean the door filter.

¢ During drying, the compressor and the water will generate some noise which is entirely normal
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7. OPERATION

Before using, make sure the tumble dryer is installed correctly.

Before drying.

plugin load Close the door

e > (@ > g >

start

Drying

select program select function or default

After Drying

Buzzer beep and "End" on display.

T = s

3 t

* Open the door and take out laundry.
¢ Pull out the container.

¢ Pour out condensate water.

¢ Clean the filter.

e Power off.

1.Before drying, thoroughly spin the laundry in washing machine. High spin speed shortens the drying time
and saves energy.

2.For uniform drying result, sort the laundry according to fabric type and select the appropriate drying
program.

3.Before drying, please close zips, hooks and eyelets, button, tie fabric belts, etc.

4.Remove all objects from pockets such as lighters and matches.

5.Sewin or remove underwiring from bras.

6.Close duvet covers and pillowcases to prevent small items from being rolled up inside them.

7.Leave jackets open and undo any long zips so that textiles dry evenly.

8.Do not over dry the clothes, because over dried clothes can easily get creases.

9.Do not dry the articles containing rubber or similar elastic materials.

10.Keep the area around the tumble dryer clean. Coal dust or flour may cause an explosion.

11.The door shall be opened only after the program of the tumble dryer is finished to avoid being scalded
by hot steam or over heated drying machine.

12.Clean the lint filter and empty water container after each use to avoid extension of drying time and
increase of energy consumption.

13.Do not dry clothes after dry-clean process
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The reference weight of dry clothes (weight per item)

Sweater Jacket Jeans Bath towel
(mixed 800g) (cotton 800g) (800g) (cotton 900g)

Single bedsheet Work clothes Pajamas Shirt
(cotton 600g) (1120g) (200g)

(cotton 300g)
T-Shirt Underwear Socks
(cotton 180g) (cotton 70g) (mixed weave 50g)

¢ Do not put more load than rated.
¢ Do not dry dripping wet laundry. The dryer might get damaged.
¢ Only dry laundry suitable for tumble drying.
Regard the laundry care labels:
P
@,

Suitable for tumble drying.

R
)

Normal drying process: Drying in the tumbler is possible under normal load and temperature 80°C.

L]
()

Mild drying process: Caution is appropriate when tumble drying. Select mild process with reduced
thermal action.

o

Do not tumble dry: Articles unsuitable for drying in the tumbler

Delay

Delay

This function is used for delaying the start of the drying program up to 12 hours.
When the delayed program starts, the time starts to countdown on the display.
1.Load your laundry and make sure the machine door is closed.

2.Press the [On/Off] button, then use the program selector knob to select

the desired program.

3.Press the [Delay] button.

4 Repeatedly press the [Delay] button to select the desired delay time.

5.After the [Start/Pause)] button is pressed, the Dryer is at the running condition.
The drying procedure will be automatically performed when the delay time is over.
6.If you press the [Start/Pause] button again, the delay function will be paused.
7.1f you want to cancel the “Delay” function, please press the [On/Off] button.

.
Time

When the[Time Dry] of [Refresh] program is selected, the [Time]button can be used to adjust the drying
time in 10 min. steps.
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! Intensity

You can adjust the dryness level of the laundry by pressing the [Intensity] button.

1.The intensity function can be activated only before the program starts.

2.Press the [Intensity] button repeatedly to increase the drying grade.

3.Except the [Time Dry], [Wool], [Refresh] program, all the other programs can be adjusted with the
[Intensity] function.

Anti-Crease

At the end of the drying cycle, the anti-crease time is 60 minutes (default) ,30minutes or
90minutes(selected).

This function prevents the laundry from creases. The laundry can be removed during the anti-crease phase.
Except [Wool] and [Refresh], all the other programs have this function.

Lamp

A

Lamp
The drum light will be on for 3 minutes when the button is pressed or 1 minute when the door is open.

Slgnal

e

Signal

Set the buzzer on or off. In default condition, the buzzer is on.

When the buzzer is on:

1.The dryer will affirm pressed function button by a sound.

2.If the program knob is rotated during the dryer is running, the buzzer will remind the user that this is an
invalid operation.

3.When the drying program is done, the buzzer will beep

Hygiene

After selecting the program, you can choose the "Hygiene" function according to your needs.

Press [Hygiene] to select this function. Press it again to cancel. After selecting the “Hygiene" function, the
clothes are sterilized during the drying process, making the clothes cleaner and safer. Use this function with
caution for light, thin or delicate laundry.

Child Lock

1.This machine incorporates a special child safety lock, which can prevent children from carelessly pressing
buttons or making the faulty operation.

2.When the drying cycle is running, press the [Delay] and [Lamp] buttons at the same time for 3 seconds to
start child lock function.

3.When child lock function is set, the display will show Child lock icon and all buttons are deactivated,
except [On/Off] button.

4.To deactivate the child lock function, the [Delay] and [Lamp] buttons shall be pressed at the same time
for 3 seconds

Shence Oy
L .
Silence Dry

Rotate speed of the drum will drop down to reduce the noise of the dryer,but the drying time will
extend.
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Wy Cycle

S

My Cycle
Used to define and save your favourite program, which is used frequently.
1.Select the desired program and other drying functions.
2.Press and hold the [Intensity] for 3 seconds until the beep sounds and the desired program
has been saved.

3. Turn the program selector to the [My Cycle] position, then you can start your favourite

program. If you want to change the [My Cycle] settings, repeat the steps (1) and (2).

Program Max Load Application/Properties Delay | Time
Extra For single or multi-layer cotton laundry to be dried
Cotton Ic:om|<.)let|el}/ for direct stloragde — f
Iron 10 kg .orémg e layer cotton laundry to remain damp for y N
ironing
ECO For single or multi-layer cotton laundry to be dried
completely for direct wear
Mix 4 kg For mixed fabrics from cotton and synthetics Y N
Extra For thick or multi-layer synthetic fabrics to be dried
completely.
Synthetics 4 kg P y Y N
To dry thin synthetic textiles, which are not ironed,
Cupboard .
such as easy care shirts, baby cloths or socks.
Gentle drying for machine washable wool items. The
Wool 1kg final moisture content will depend on the load size Y N
and the moisture content after spinning
My Cycle - Define and save your favourite program -
Bed Linen 5kg To dry bed linen, bed sheets or other large items. N
Baby Care lkg To dry small amount of baby clothing N
For easy care laundry, such as shirts and blouses
equipped with anti-crease functionality to minimize
Shirts 1kg the ironing effort. Place clothes loosely in the dryer. Y N
Once dried, remove quickly and hang it on a clothes
hanger
Outdoor 3 kg To .dry sportswear and thin fabrics from polyester, v N
which are
To dry individual items or complete the drying process
Time Dry 3kg of multijlayer fabrics with differgnt dry'ing behayiour,
Time such as jackets, pillows or voluminous items. Min 10 v v
min. to max. 150 min. (in 10 min. steps)
To refresh clothes or to remove odours. Min. 20 min
Refresh 1kg . .
to max. 220 min. (in 10 min. steps)

Note for Test Institutes:
1. ECO program in accordance with Regulation 2533/2023/EU for energy labelling, measured in

accordance with EN 61121 and suitable for drying normal cotton load at rated load capacity.
2. ECO program is suitable for drying normal wet cotton laundry and it is the most efficient program
in terms of energy consumption for cotton
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Program Max Load Spin Speed/Residual Humidity Dry(lrr:ﬁ:;me
Cotton Extra 1000rpm / 60% 260
Iron 10 kg 1000rpm / 60% 200
ECO 1000rpm / 60% 140
Mix 4 kg 1000rpm / 60% 120
. Extra 800rpm / 40% 110
Synthetics 1= Cboard 4ke 800rpm / 40% 75
Wool 1kg / 180
My Cycle - / 210
Bed Linen 5 kg 1000rpm / 60% 170
Baby Care 1kg 1000rpm / 60% 100
Shirts 1lkg 1000rpm / 60% 80
Outdoor 3 kg 1000rpm / 60% 140
. Time Dry 3 kg / 10
Time Refresh 1kg / 20
Consumption data
Model Program Capacity | Final moisture | Drying Energy Spin Speed
control time Consumption
ECO 10 kg 0% 03:50 1.75 kWh 1000 rpm
5 kg 0% 02:30 0.95 kWh 1000 rpm
Cotton Extra 10 kg -3% 04:20 2.00 kWh 1000 rpm
5 kg -3% 02:50 1.30 kWh 1000 rpm
HHPD- Cotton iron 10 kg 12% 03:20 1.60 kWh 1000 rpm
M10K3A+++ 5 kg 12% 02:00 0.90 kWh 1000 rpm
Synthetic Extra 4 kg 0% 01:50 0.85 kWh 800 rpm
Synthetic Cupboard 4 kg 2% 01:40 0.70 kWh 800 rpm
Wool 1kg 6% 03:00 1.80 kWh -

Thick or multi-layered fabrics, e.g. jackets etc., are not easy to dry. it is recommended to choose “Cotton
Extra” program or use “Intensity” function.

¢ As uneven material, thick and multi-layered clothes are not easy to dry, it is better to choose the
appropriate time drying program to completely dry them if some parts of the clothes are still damp after
program finishes.

¢ Loading the household tumble dryer up to the maximum capacity for the respective programs will
contribute to energy savings.

All data are measured in accordance with EN 61121.

The actual consumption may differ from the values given in the table, depending on the amount of the
laundry, type of fabric, residual moisture and any additional functions selected.

1.When the LED display screen brightens up, rotate the program knob to select the desired program.
2.Select the [Time], [Anti - Crease], [Delay], [Silence Dry], [Hygiene] or [Intensity] functions for additional
options.

3.Press the [Start/Pause] button.

4.Press the [On/Off] button after the program has completed.
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Program start
The drum will rotate after the program starts. The cycle phase LED in the display will light up and the
remaining program time will be displayed.

Program end.

1.The drum will stop rotating after the program ends. The display will show"0:00" and related LED will
illuminate. The dryer will start [Anti-Crease] function if user doesn't remove the load. After the load is
removed, press [On/Off] to switch off if the display is on. Drying is complete, please unplug.

2.Deal with the problems according to “Trouble Shooting” section, if there is an unexpected stop during the
drying procedure or the dryer shows an Error Code

8. MAINTENANCE

Empty the water container.

1. Pull out and hold the water container with two hands.
2.Tilt the water container, pour out the condensate water into the basin.
3. Install the water container.

*Empty the water container after each use. Once the water container is filled completely, the program will
be paused and the "Ful" will light on the display. After the container is emptied, the dryer can be restarted
by pressing [Start/Pause] button.

¢ Do not drink the condensate water.

¢ Do not use the dryer without the water container.

Clean the filters

This dryer has a primary door lint filter. Make sure you clean the door filter after each cycle.

¢ To ensure the double-layer filter can be closed smoothly, the arrows at both ends need to be aligned, and
the middle slot and the rib need to be aligned.

Door filter

L)
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Clean the door filter.

1. Open the door.

2.Take out the door filter.

3. Open the filter and remove the fluff on the filter screen. You can use a vacuum cleaner to remove the lint
or clean it by hand.

4. Throw lint in the garbage bin and do not wash it down the drain to avoid micro plastics in the used water
system

Clean the heat exchanger

*Do not touch the heat exchanger with your hand, which may cause an injury

*As necessary, approx. once every 3 months, remove the fluff from the heat exchanger using a vacuum
cleaner with a dusting brush attached.

¢ Clean the heat exchanger without applying any pressure. Otherwise, the heat exchanger could be
damaged. The dryer will not dry if the cooling fins are damaged or bent.

L

Foreign objects removal

¢In case of foreign objects fall inside below the filter compartment, reove the filter, open the heat exchanger
area compartment and remove the foreign object making sure not to touch the heat exchanger with bare
hands to avoid injuries.

Clean Tumble dryer

¢ Disconnect the power cord before cleaning!

¢ Clean the dryer with a wet cloth which is only damped by clean water.

¢ Do not use solvents, abrasive cleaners, glass cleaners or all-purpose cleaners. These could damage plastic
surfaces and other parts.

¢ Please wear gloves when cleaning.

After each use

* Prepare a wet cloth damped by clean water.

¢ Clean the door, especially the inside window.

¢ Clean the sealing around the door opening.

¢ Clean the humidity sensor inside the drum.

» Take out all the filters, clean the sealing and air flow openings.
» Before starting the dryer, dry all parts with a soft cloth.
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9. TROUBLESHOOTING

Many malfunctions and faults that might occur in daily operation can be easily remedied. Time and money
will be saved because a service call won't be needed. The following guide may help you to find the reason
for a malfunction and correct it.

Display Reason Solutions
E33 Temperature sensor error Pull out the plug from the
E64 BLDC motor communication error | socket
E82 PCB communication error Please contact your service
Water pump failure or water level | centre if the local problem
3] sensor failure occurs.
Container is full Empty container

¢ Self-repair or non-professional repair may create safety risk and cease the guarantee.
o If the LED displays other prompt and the dryer does not work, pull out the plug from the socket, please call
the service.

Problem Solution
¢ Check if the mains plug is inserted.
¢ Check if the power supply works

¢ Check the selected program.

¢ Press the [On/Off] button.

Display is not on

eCheck the water container. If it's full, please pour out the
condensate water and restart the dryer.

a is lighting eIf the container is not full, please restart the dryer directly.

o If the “full”icon is still lighting after you have finished the first
two steps, please call the service.

EB is lighting e Clean the lint filter

¢ Connect the tumble dryer to the mains
¢ Turn on the tumble dryer.

Dryer does not start * Check the door is closed.

¢ Check the program is set.

e Press the [Start/Pause] button.

e Clean lint filter

* Empty the water container.

Degree of dryness was not reached | « Check the drain hose.

or drying time too long e Check installation place is appropriate.

* Keep the air inlet clean.

¢ Use higher drying intensity level program or time program.

* The compressor is operating. These noises are normal and do

There are humming noises not indicate a fault.
The dryer switches off at the end of |  The dryer switches off automatically for energy saving. This is
the program not an error but a normal function.
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Technical specifications

Model HHPD-M10K3A+++
Parameter
Dimensions (LxWxH) 675x595x845 (mm)
Ambient temperature +2C~ +35C
Rated input power 750W
Rated voltage 220-240V~
Rated frequency 50Hz
Refrigerant R290
Weight of product 48kg
Rated capacity 10.0kg
GWP 3
Co2-eq 0.00t
Quantity of refrigerant 130g

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro
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Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to
make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission
from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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USCATOR DE RUFE CU POMPA DE CALDURA

Model:
HHPD-M10K3A+++

e Uscator de rufe cu pompa de caldura
e Capacitate de incarcare: 10 kg
e C(Clasa de eficienta energetica: C
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=  Uscator de rufe cu pompa de caldura
=»  Manual de utilizare
=» Certificat de garantie

3. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

Acest uscator de rufe cu pompa de caldura este destinat uscarii unor cantitati obisnuite de rufe pentru uz
casnic, care au fost spalate cu apa. Acesta a fost conceput exclusiv pentru uz privat si nu este potrivit pentru
uz comercial sau in comun (de exemplu, de catre mai multe familii intr-un bloc de apartamente).

e Utilizati acest aparat numai in modul descris in cadrul prezentului manual.

¢ Acest aparat este destinat numai utilizarii in interior.

¢ Orice alta utilizare este considerata necorespunzatoare si poate duce la daune materiale sau chiar la
vatamari corporale.

¢ Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare.

Aparatul corespunde clasei de protectie | si poate fi conectat numai la un stecar prevazut cu un conductor de
protectie care a fost instalat corespunzator.

Atunci cand conectati aparatul la reteaua electrica, asigurati-va ca tensiunea de retea este corespunzatoare.
Puteti gasi mai multe informatii in acest sens pe placuta cu date tehnice.

« Thainte de a conecta uscétorul de rufe la sursa de alimentare, asigurati-va ca parametrii de pe plicuta de
identificare (capacitatea sigurantelor, tensiunea si frecventa) corespund cu parametrii retelei de alimentare
cu energie electrica. Daca aveti nelamuriri, solicitati asistenta din partea unui electrician calificat.

e Siguranta electrica a acestui uscdtor de rufe poate fi garantatd numai daca aparatul este legat
corespunzator la pamant. Este esential ca aceasta cerinta de siguranta standard sa fie respectata. Daca aveti
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indoieli, va rugam sa solicitati verificarea instalatiei electrice din gospodarie de catre un electrician calificat.
Producatorul nu poate fi tras la raspundere pentru consecintele unui sistem de Tmpamantare
necorespunzator (de exemplu, care poate cauza socuri electrice).

¢ Nu trageti cu putere de cablul de alimentare. Va rugam sa trageti doar de stecar.

* Nu conectati/trageti stecherul cu méinile umede.

¢ Nu indoiti, nu striviti si nu deteriorati cablul de alimentare si stecarul.

¢ Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
catre producator, de catre agentul sdu de service sau de persoane cu o calificare similara.

Avertisment: Se interzice alimentarea acestui aparat prin intermediul unui dispozitiv de comutare extern
(cum ar fi un temporizator) sau conectarea acestuia la un circuit electric care este pornit si oprit la intervale
regulate de catre furnizorul de utilitati.

e Nu conectati aparatul la reteaua electrica prin intermediul unui prelungitor, al unui adaptor cu prize
multiple sau al unui dispozitiv similar.

* Trebuie asigurata in permanenta accesibilitatea stecherului, pentru a putea deconecta uscatorul de rufe de
la sursa de alimentare cu energie electrica.

« In cazul in care aparatul se incilzeste anormal, va rugdm s& scoateti imediat stecrul din priza.

Pericol de accidentare

Aparatul nu trebuie instalat Tn spatele unei usi care poate fi blocata, al unei usi glisante sau cu balama pe
partea opusa fata de cea a uscatorului, astfel incat deschiderea completa a usii uscatorului sa fie impiedicata.
¢ Nu dezasambilati si nu instalati uscatorul fara instructiuni sau supraveghere.

¢ Nu puneti acest uscator pe masina de spalat fara a utiliza un kit special de montaj. Daca doriti sa puneti
acest uscator pe o masina de spalat, va rugam sa achizitionati componentele separate necesare. Pentru
evitarea pericolelor, instalarea trebuie efectuata de catre producator, de catre agentul sau de service sau de
catre persoane cu o calificare similara.

¢ Nu va sprijiniti pe usa deschisa a uscatorului.

* Apa de condensare nu este apa potabild. Daca este consumata, aceasta poate cauza probleme de sanatate
atat oamenilor, cat si animalelor.

Pericol de deteriorare

Nu punetiin aparat o incarcatura mai mare decat cea indicata in prezentul manual de utilizare.

¢ Nu utilizati uscatorul fara filtrul de la nivelul usii.

¢ Nu uscati hainele Thainte de a fi stoarse prin centrifugare.

¢ Nu expuneti uscatorul la lumina directa a soarelui.

¢ Nu instalati uscatorul in medii umede.

e Tnaintea efectudrii operatiilor de curdtare sau intretinere, nu uitati si scoateti stecirul din prizi. Nu
pulverizati apa direct catre uscator.

¢ Nu este necesara rasturnarea aparatului in timpul utilizarii sau intretinerii normale.

Pericol de explozie si incendiu

Va rugam sad nu uscati hainele care au intrat in contact cu substante inflamabile, cum ar fi kerosenul sau
alcoolul. n caz contrar, se poate produce o explozie.
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e Aparatul contine un agent frigorific R290 ecologic, dar inflamabil. Feriti produsul de surse de flacara
deschisa si de alte surse de aprindere.

e Rufele nu pot fi uscate in aparat in cazul in care au fost utilizate substante chimice industriale pentru
curatarea acestora.

¢ Nu utilizati uscatorul pentru articole care nu au fost spalate.

¢ Articolele care au fost murdarite cu substante cum ar fi ulei de gatit, acetona, alcool, benzina, gaz lampant,
substante pentru indepdrtarea petelor, terebentina, ceruri si substante pentru indepartarea cerurilor trebuie
spalate Tn apa fierbinte cu o cantitate mai mare de detergent inainte de a fi uscate in uscator.

¢ Articolele cum ar fi cele din cauciuc buretos (spuma din latex), castile de dus, materialele textile rezistente
la apa, articolele si hainele cauciucate sau pernele cu umplutura din cauciuc buretos nu trebuie uscate in
uscator.

¢ Balsamurile sau produsele similare trebuie utilizate conform instructiunilor aferente acestora.

¢ Articolele murdarite cu ulei pot lua foc spontan, in special atunci cand sunt expuse la surse de caldura cum
ar fi cea din uscatorul de rufe. Articolele se incalzesc, aceasta ducand la oxidarea uleiului. Oxidarea genereaza
cildurd. Tn cazul in care cildura nu este evacuatd, articolele se pot incilzi si pot lua foc. Stivuirea sau
aglomerarea articolelor murdarite cu ulei impiedica evacuarea caldurii si genereaza risc de incendiu.

¢ Scoateti din buzunare toate obiectele, cum ar fi brichetele si chibriturile.

e Tn cazul in care este inevitabil ca materialele textile care contin ulei vegetal (sau de gitit) sau au fost
murdarite cu produse de ingrijire a parului sa fie uscate intr-un uscator de rufe, acestea trebuie mai intai
spalate in apa fierbinte, utilizand o cantitate suplimentara de detergent. Aceasta operatie va reduce riscul,
dar nu il va elimina.

AVERTISMENT:

¢ Nu opriti uscatorul de rufe Thainte de finalizarea ciclului de uscare, decat daca articolele sunt scoase repede
din aparat si intinse pentru disiparea caldurii.

¢ Nu obstructionati orificiile aparatului.

e Filtrul de scame trebuie curatat frecvent.

¢ Nu lasati scamele sa se acumuleze in uscatorul de rufe.

ATENTIE: In interiorul aparatului sau in structura incorporatd, nu lasati orificiile de ventilatie obstructionate.
ATENTIE: Nu deteriorati circuitul agentului frigorific.

¢ Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele
pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu trebuie
efectuate de catre copii nesupravegheati.

¢ Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

¢ Nu |asati copiii cu varste sub 3 ani in preajma aparatului, decat daca acestia sunt supravegheati neintrerupt.
« Inchideti usa aparatului dup# fiecare utilizare.

Astfel, veti evita urmatoarele pericole:

1. Urcarea copiilor pe sau in interiorul uscatorului sau ascunderea de obiecte in interiorul acestuia.

2. Urcarea animalelor de companie sau a altor animale mici n interiorul aparatului.
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

Cablu de alimentare
-~

Placa superioara

Panou de comanda

Recipient pentru apa

Cuva

| Usa

Filtru la nivelul usii

Orificiu de admisie a aerului

Capac pentru intretinere

2 Preess 3 sec for My Cycle
T My Cycle Extra
y Cycled BExtra @ B E o @ & e e Ikensity @._
Bed Linen BECD o B
— T B
Baby C ron
R e W mmin 2 | e
Shirts 1 Mi - = = HHIEE
ix 2020 oo oo s
Outdoor i 0 'Wool
3 Tirme Dry 1 N Extra & I Time | Signal IC'AQEI»GI“ | Celay | Lamp I Sk;:‘nfc
9 Refresh il §Cupboard & “— ChidLock (& —
@ ) * *

1. Alimentare
Buton pentru pornirea sau oprirea produsului.

2. Start/Pauza
Apasati acest buton pentru pornirea sau intreruperea programului de uscare.

3. Optiuni
Aceste butoane sunt utilizate pentru setarea unor functii suplimentare.

4. Afisaj
Afisajul indica setarea, timpul estimat pana la finalizarea programului si mesajele de stare pentru
uscatorul dumneavoastra.

5. Programe

Se pot selecta diferite programe de uscare in functie de nevoile utilizatorilor si de tipul de rufe care
urmeaza sa fie uscate.
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6. INSTALARE

—
N (k)
':rm'_s ) [ | -
p— *’?‘ﬁ\ 7T

IEE Furtun de preaplln

Furtun de scurgere

e
l\.\ o Furtun de scurgere '\\"‘-\. /,./l, :_F.:,/éi"f

¢ Scoateti furtunul de scurgere prin partea superioara.
¢ Introduceti furtunul de scurgere extern in scurgerea din podea.
* Puneti suportul pentru furtun in lavoar sau in orice alta chiuveta

¢ Transportati aparatul cu atentie.

¢ Nu apucati de partile proeminente ale aparatului.

e Tn timpul mutarii aparatului, usa acestuia nu poate fi folositd drept maner. Dacd uscitorul nu poate fi
transportat in pozitie verticala, acesta poate fiinclinat spre dreapta la mai putin de 30°. Pericol de accidentare
si deteriorare! Manevrarea necorespunzdtoare a aparatului poate duce la ranire.

¢ Aparatul este foarte greu. Nu transportati sau carati niciodata aparatul pe cont propriu; solicitati de fiecare
data ajutorul unei alte persoane.

« Indepartati toate obstacolele de pe traseul de transport si de la locul de instalare, de exemplu, deschideti
usile si indepartati obiectele de pe podea.

¢ Nu folositi usa deschisa ca punct de prindere.

« indepértati toate ambalajele Thainte de a utiliza aparatul.

« Tnainte de a instala uscitorul de rufe, asigurati-vd c3 acesta nu prezinta deteriorari evidente. Nu instalati si
nu utilizati un uscator de rufe deteriorat.

¢ Nu instalati uscatorul de rufe intr-o incapere in care exista riscul de aparitie a inghetului. La temperaturi
apropiate de punctul de inghet, este posibil ca uscatorul sa nu poata functiona corespunzator.

e Exista riscul ca aparatul sa se deterioreze daca este permisa inghetarea apei de condensare in pompa si in
furtunuri.

¢ Copiii se pot prinde in folia de ambalaj sau pot inghiti componentele de mici dimensiuni si se pot sufoca.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu ambalajul.

¢ Aparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi care poate fi blocata, al unei usi glisante sau cu balama pe
partea opusa fata de cea a uscatorului, astfel incat deschiderea completa a usii uscatorului sa fie impiedicata.
¢ Nu obturati spatiul de sub aparat cu covoare groase, scanduri din lemn sau alte materiale. Aceasta poate
duce la acumularea caldurii si afectarea functionarii aparatului.

1. Pentru confortul dumneavoastra, se recomanda ca uscatorul sa fie pozitionat Tn apropierea masinii de
spalat.

2. Nu puneti acest uscator pe masina de spalat fara a utiliza un kit special de montaj. Daca doriti sa puneti
acest uscator pe o masina de spalat, va rugam sa achizitionati componentele separate necesare. Pentru
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evitarea pericolelor, instalarea trebuie efectuata de catre producator, de catre agentul sdu de service sau de
catre persoane cu o calificare similara.

3. Uscatorul de rufe trebuie instalat intr-un loc curat, unde sa nu se acumuleze murdarie. Trebuie permisa
circulatia liberd a aerului in jurul aparatului. Nu acoperiti admisia de aer din partea din fata a aparatului, nici
orificiile de admisie situate in partea din spate a acestuia.

4. Pentru diminuarea vibratiilor si zgomotului atunci cand uscatorul este in functiune, acesta trebuie asezat
pe o suprafata solida si plana.

5. Nu scoateti picioarele aparatului.

Echilibrarea aparatului ‘

Dupa asezarea aparatului in pozitie, asigurati-va ca acesta este drept cu ajutorul unui poloboc. Daca
aparatul nu este drept, reglati picioarele cu ajutorului unei unelte.

Conectarea la sursa de alimentare

1. Asigurati-va ca tensiunea sursei de alimentare corespunde celei specificate pe uscator.

2. Nu conectati aparatul la reteaua electrica prin intermediul unui prelungitor, al unui adaptor cu prize
multiple sau al unui dispozitiv similar.

e Lisati aparatul in picioare timp de dou3 ore dupé transport. Inainte de prima utilizare, curatati interiorul
cuvei cu o carpa moale.

1. Puneti cateva carpe curate in cuva.

2. Introduceti stecarul in priza, apoi apasati butonul [On/Off].

3. Selectati programul [Refresh] apoi apasati pe butonul [Start/Pause].

4. Dupa finalizarea acestui program, va rugam sa consultati sectiunea ,Curatare si ingrijire” pentru a curata
filtrul de la nivelul usii.

« in timpul uscarii, compresorul si apa produc zgomote, dar acest lucru este normal.
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7. MOD DE UTILIZARE

Tnainte de utilizare, asigurati-va ¢ uscitorul de rufe este instalat corect.

Tnainte de uscare.

introduceti stecarul Introduceti rufele in inchideti usa
n prizd cuva

) > (@ > g > [

porniti aparatul

Uscarea

porniti alimentarea selectati un program selectati o functie sau un
program implicit

Dupa uscare

Aparatul emite un semnal sonor si ecranul afiseaza mesajul ,,End”.

T SN s

3 t

¢ Deschideti usa si scoateti rufele.
 Scoateti recipientul pentru apa.
¢ Varsati apa de condensare.

e Curatati filtrul.

e Opriti aparatul.

1. Tnainte de uscarea rufelor, stoarceti-le bine cu ajutorul masinii de spélat rufe. Viteza mare de centrifugare
poate reduce timpul de uscare si reduce consumul de energie electrica.

2. Pentru o uscare uniforma a rufelor, sortati rufele in functie de tipul materialului si de programul de uscare.
3. Tnainte de uscarea rufelor, inchideti fermoarele, capsele, nasturii, curelele din material textil etc.

4. Scoateti din buzunare toate obiectele, cum ar fi brichetele si chibriturile.

5. Coaseti sau indepartati sarmele sutienelor.

6. Inchideti husele de pilote si fetele de pernd pentru a preveni infisurarea obiectelor mici in interiorul
acestora

7. Lasati jachetele deschise si desfaceti fermoarele lungi, astfel incat materialele textile sa se usuce uniform.
8. Nu uscati excesiv hainele, deoarece hainele uscate excesiv se sifoneaza cu usurinta.

9. Nu uscati articolele care contin cauciuc sau materiale elastice similare.

10. Pastrati curatenia in zona din jurul uscatorului de rufe. Praful de carbune poate provoca o explozie.
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11. Deschideti usa numai dupa ce programul uscatorului de rufe s-a incheiat, pentru a evita oparirea cu aburi
fierbinti sau din cauza uscatorului supraincalzit.

12. Curatati filtrul de scame si goliti recipientul pentru apa dupa fiecare utilizare, pentru a evita cresterea
duratei de uscare si a consumului de energie.

13. Nu uscati rufele daca au fost curatate chimic.

Greutatea standard a hainelor uscate (greutate per articol)

Pulover Jacheta Blugi Prosop de baie

(fibre mixte 800g) (bumbac 800g) (800g) (bumbac 900g)
Lenjerie ~de pat pentru Haine de lucru Pijama
persoana (1120g) (200g)
(bumbac 600g) (1

Tricou Lenjerie intima Sosete

(bumbac 180g) (bumbac 70g) (tesatura mixta 50g)

¢ Nu puneti in aparat o Tncarcatura mai mare decat cea indicata.

¢ Nu uscati rufe din care picura apa. Uscatorul s-ar putea deteriora.
¢ Uscati numai rufe potrivite pentru uscarea cu acest aparat.
Respectati instructiunile de pe etichetele de ingrijire a rufelor:

[
-

c)
== Uscare la temperaturd normald: Uscarea in uscitor este posibild in conditii de incircare normal3 si la
o temperatura de 80°C.

Camasa
(bumbac 300g)

Articol potrivit pentru uscarea Tn uscator.

O
Ll Uscare la temperaturd medie: Se recomanda prudenta in cazul uscarii Tn uscator. Selectati uscarea la
temperatura medie, cu efect termic redus.

E A nu se usca Tn uscator: Articole care nu se preteaza la uscarea in uscator.

Drelay

Delay

Aceasta functie este utilizata pentru temporizarea pornirii programului de uscare cu pana la 12 ore.

Atunci cand temporizarea este activatd, durata ramasa este indicata pe afisaj, iar pictograma aferenta
functiei se aprinde intermitent.

1. Introduceti rufele Tn uscator si asigurati-va ca usa acestuia este inchisa.

2. Apasati pe butonul [On/Off], apoi utilizati butonul de selectare a programelor pentru a selecta programul
dorit.

3. Apasati pe butonul [Delay].

4. Apasati in mod repetat pe butonul [Delay] pentru a selecta durata de temporizare dorita.

5. Dupa apasarea butonului [Start/Pause], uscatorul incepe sa functioneze. Uscarea va fi pornita automat la
expirarea duratei de temporizare.

6. Dacd apasati din nou pe butonul [Start/Pause], functia de temporizare va fi intrerupta.

7. Daca doriti sa anulati functia de temporizare, apasati pe butonul [On/Off].
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Time

n cazul selectdrii functiei programelor [Time Dry] si JRefresh] prin selectarea butonului [Time], uscatorul
poate fi utilizat pentru a regla timpul de uscare in pasi a cate 10 minute.

~ Intensity

Puteti regla nivelul de uscare a rufelor apasand pe butonul [Intensity].

1. Functia , Intensity” poate fi activata numai inainte de pornirea programului.

2. Apasati repetat pe butonul [Intensity] pentru a creste gradul de uscare.

3. Cu exceptia programelor [Time Dry], [Wool] si [Refresh], toate celelalte programe pot fi reglate cu ajutorul
functiei [Intensity].

Anti-Crease

La finalul programului de uscare, functia antisifonare va fi activata timp de 60 de minute (implicit) sau 120
de minute (daca selectati aceasta durata).

Aceasta functie previne sifonarea rufelor. Rufele pot fi scoase in timp ce functia antisifonare este activa. Cu
exceptia programelor [Wool] si [Refresh], toate celelalte programe dispun de aceasta functie.

Lamp
0
! Lamp

Lampa cuvei va sta aprinsa timp de 3 minute cand apasati pe buton sau 1 minut cand usa este deschisa.

i .
Signal

Opreste sau porneste avertizarea sonord. In mod implicit, avertizarea sonor este pornita.

Atunci cand avertizarea sonora este pornita:

1. Uscatorul va va confirma print-un semnal sonor apasarea butonului pentru selectarea functiilor.

2. Daca rotiti selectorul de programe timpul functionarii uscatorului, avertizorul sonor va va reaminti ca
aceasta este o operatie invalida.

3. La finalizarea programului de uscare, avertizorul va emite un semnal sonor scurt.

Hygiene

Dupa selectarea programului, puteti alege functia , Hygiene” in functie de preferintele dumneavoastra.
Apésati pe butonul [Hygiene] pentru a selecta aceastd functie. Apdsati din nou pentru a o anula. in urma
selectarii functiei ,,Hygiene”, hainele sunt sterilizate in timpul procesului de uscare, ceea ce face ca acestea
sa fie mai curate si mai sigure. Utilizati aceasta functie cu prudenta in cazul rufelor usoare, delicate sau din
material subtire.

Child Lock

1. Acest aparat este prevazut cu o functie de protectie impotriva actionarii de catre copii, care previne
actionarea de catre copii a butoanelor aparatului.

2. Cand programul de uscare este in curs de desfasurare, apasati si mentineti apasate simultan butoanele
[Delay] si [Lamp] timp de 3 secunde pentru a activa functia de blocare impotriva actionarii de catre copii.

3. Cand functia de blocare impotriva actionarii de catre copii este activa, pe afisaj apare pictograma aferenta
functiei si toate butoanele sunt dezactivate, cu exceptia butonului [On/Off].

4. Pentru dezactivarea functiei de blocare impotriva actionarii de catre copii, apasati si mentineti apasate
simultan butoanele [Delay] si [Lamp] timp de 3 secunde.
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Silence Dry
Viteza de rotatie a tamburului va scadea pentru a reduce zgomotul uscatorului, dar timpul de uscare se va
prelungi.

My Cycle

Acest program este utilizat pentru a defini si a salva programul preferat, cel mai frecvent utilizat.

1.Selectati programul dorit si alte functii de uscare.

2.Apasati si mentineti apasat butonul [Intensity] timp de 3 secunde pan& cand se aude un semnal sonor si
programul dorit a fost salvat.

3. Rotiti selectorul de programe in pozitia [My Cycle] , apoi puteti porni programul dvs. preferat

Dac3 doriti s3 modificati setdrile [My Cycle] , repetati pasii (1) si (2).

Sarcina

.. Utilizare/Proprietati Dela
maxima ilizare/Proprietati y

Program

Time

Extra Pentru uscarea completa in vederea depozitarii directe a rufelor din
Cotton bumbac intr-un singur strat sau in mai multe straturi.

Iron 10 kg Pentru ca rufele din bumbac intr-un singur strat sa ramana Da
umede pentru calcare.

Pentru uscarea completa in vederea purtarii directe a rufelor din

ECO N . N . .
bumbac intr-un singur strat sau in mai multe straturi.

Nu

Mix 4Kkg | Pentru tesaturi mixte din bumbac si fibre sintetice. Da

Nu

Pentru tesaturi sintetice groase sau multistrat care trebuie uscate
complet.

Synthetics 4 kg Pentru a usca textilele sintetice din material subtire, care nu sunt Da
Cupboard calcate, precum camasile usor de intretinut, hainele pentru bebelusi
sau sosetele.

Extra

Nu

Uscarea delicata a articolelor din 1ana care pot fi spalate la masina.
Wool 1kg Gradul de umiditate final va depinde de marimea incarcaturii si de Da
gradul de umiditate dupa centrifugare.

Nu

My Cycle - Definirea si salvarea programului dumneavoastra preferat Da

Pentru a usca lenjeria de pat, cearsafurile de pat sau alte articole

Bed Linen 5 kg .
mari.

Da

Nu

Baby Care 1kg Pentru uscarea unei cantitdti mici de imbracaminte pentru copii Da

Nu

Pentru rufe usor de intretinut, cum ar fi camasile si bluzele din
material antisifonare, pentru a reduce la minimum efortul de
calcare. Asezati rufele in uscator fara a le aglomera. Dupa ce se
usuca, scoateti-le rapid si puneti-le pe un umeras

Shirts 1kg Da

Nu

Pentru uscarea articolelor de imbracaminte sport si a tesaturilor
subtiri din poliester

Outdoor 3 kg Da

Nu

Pentru a usca articole individual sau a finaliza procesul de uscare a
tesaturilor multistrat cum ar fi jachete, perne sau articole

3kg |’ ) : A e,

voluminoase. Min. 10 min. pana la max. 150 min. (in pasi a cite 10

min.)

Time Dry

Time Da

Pentru a improspata hainele sau pentru a indeparta mirosurile. Min.

Refresh 1kg R S A )
20 min. pana la max. 220 min. (in pasi a cate 10 min.)

Da
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Nota pentru institutele de testare:

1. Program ECO in conformitate cu Regulamentul 2533/2023/EU pentru etichetarea energetica, masurat in
conformitate cu EN 61121 si potrivit pentru uscarea incarcaturii normale de bumbac la capacitatea de
incdrcare nominala.

2. Programul ECO este potrivit pentru uscarea rufelor normale din bumbac umed si este cel mai eficient
program din punct de vedere al consumului de energie pentru bumbac

Sarcina Viteza de rotatie/Umiditate reziduala Durata implicita
Program . o .
maxima in %/ program (min)
Extra 1000rpm / 60% 260
Cotton
Iron 10 kg 1000rpm / 60% 200
ECO 1000rpm / 60% 140
Mix 4 kg 1000rpm / 60% 120
Synthetics Extra 4ke 800rpm / 40% 110
Cupboard 800rpm / 40% 75
Wool 1kg / 180
My Cycle - / 210
Bed Linen 5 kg 1000rpm / 60% 170
Baby Care 1kg 1000rpm / 60% 100
Shirts 1kg 1000rpm / 60% 80
Outdoor 3 kg 1000rpm / 60% 140
. Time Dry 3 kg / 10
Time
Refresh 1kg / 20
Date tehnice
Model Program Capacitate | Grad uscare% | Durata Cosnum Viteza
program energetic rotatie/min
ECO 10 kg 0% 03:50 1.75 kWh 1000 rpm
5 kg 0% 02:30 0.95 kWh 1000 rpm
Cotton Extra 10 kg -3% 04:20 2.00 kWh 1000 rpm
5 kg -3% 02:50 1.30 kWh 1000 rpm
HHPD- Cotton iron 10 kg 12% 03:20 1.60 kWh 1000 rpm
M10K3A+++ 5 kg 12% 02:00 0.90 kWh 1000 rpm
Synthetic Extra 4 kg 0% 01:50 0.85 kWh 800 rpm
Synthetic 4 kg 2% 01:40 0.70 kWh 800 rpm
Cupboard
Wool 1kg 6% 03:00 1.80 kWh -

Tesaturile groase sau cu cu mai multe straturi, de exemplu jachetele etc., nu sunt usor de uscat. Se
recomanda alegerea programului ,Cotton Extra” sau utilizarea functiei ,, Intensity”.

- Deoarece materialele inegale, hainele groase si cu mai multe straturi nu sunt usor de uscat, este mai bine
sa alegeti programul de uscare in timp corespunzator pentru a le usca complet daca unele parti ale hainelor
sunt inca umede dupa terminarea programului.

- Tncércarea uscétorului de rufe de uz casnic pani la capacitatea maxima pentru programele respective va
contribui la economisirea energiei.

Toate datele sunt masurate in conformitate cu EN 61121.

Consumul real poate diferi de valorile indicate Tn tabel, in functie de cantitatea de rufe, tipul de tesatura,
umiditatea reziduala si orice functii suplimentare selectate.
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1. Atunci cand afisajul cu LED se aprinde, rotiti selectorul de programe pentru a selecta programul dorit.

2. Selectati functiile [Time], [Anti - Crease], [Delay], [Silence Dry], [Hygiene] sau [Intensity] pentru optiuni
suplimentare.

3. Apasati pe butonul [Start/Pause].

4. Apasati pe butonul [On/Off] dupa finalizarea programului.

Pornirea programului
Tamburul se va roti dupa inceperea programului. Indicatorul LED al fazei programului se va aprinde si va fi
afisata durata ramasa.

Finalizarea programului

1. Tamburul se va opri din rotatie dupa finalizarea programului. Ecranul va afisa ,,0:00” si indicatorul LED
aferent se va aprinde. Uscatorul va activa functia [Anti-Crease] in cazul in care rufele nu sunt scoase. Dupa
scoaterea rufelor, apdsati [On/Off] pentru a opri aparatul daca afisajul este aprins. Uscarea s-a incheiat, va
rugam sa scoateti aparatul din priza.

Solutionati problemele in conformitate cu sectiunea ,,Remedierea problemelor” daca se produce o oprire
neasteptata in timpul programului de uscare sau daca uscatorul afiseaza un cod de eroare.

8. INTRETINERE

Golirea recipientului pentru apa

1. Scoateti si tineti recipientul pentru apa cu ambele maini.
2. Inclinati recipientul pentru ap3 si turnati in chiuvet3 apa de condensare.
3. Reintroduceti recipientul pentru apa

¢ Goliti recipientul pentru apa dupa fiecare utilizare. Odata ce recipientul de apa se umple, programul va fi
intrerupt, iar afisajul va afisa mesajul ,,Ful”. Dupa golirea recipientului, uscatorul poate fi repornit prin
apasarea butonului [Start/Pause].

* Nu beti apa de condensare.

¢ Nu utilizati uscatorul fara recipientul pentru apa.

Curatarea filtrelor

Acest uscator este prevazut un filtru de scame la nivelul usii. Curatati filtrul de la nivelul usii dupa fiecare
utilizare.

® Pentru a va asigura ca filtrul cu doua straturi poate fi inchis corespunzator, sagetile de la ambele capete
trebuie sa fie aliniate, la fel si fanta din mijloc si nervura.
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Filtru la nivelul usii

i

=5

Curatarea filtrului.

1. Deschideti usa.

2. Scoateti filtrul de la nivelul usii.

3. Deschideti filtrul si indepartati scamele acumulate pe filtru. Puteti utiliza un aspirator pentru a indeparta
puful sau 1l puteti curata manual.

4. Aruncati scamele la cosul de gunoi si nu le aruncati in canalizare pentru a evita poluarea.

Curatarea schimbatorului de caldura

¢ Nu atingeti schimbatorul de caldura cu mana, deoarece va puteti rani.

¢ Dupa cum poate fi necesar, aproximativ o data la 3 luni, indepartati scamele de pe schimbatorul de caldura
cu ajutorul unui aspirator sau cu o perie.

e Curatati schimbétorul de cildurd fira a exercita presiune asupra acestuia. in caz contrar, schimbatorul de
caldurad poate suferi deteriorari. Uscatorul nu se va usca daca nervurile de racire sunt deteriorate sau indoite.

Indepirtarea obiectelor striine

ein cazul in care obiecte strdine cad in interior sub compartimentul filtrului, scoateti filtrul, deschideti
compartimentul din zona schimbatorului de caldura si indepartati obiectul strain, avand grija sa nu atingeti
schimbatorul de caldura cu mainile goale pentru a evita ranile.

Curatarea uscatorului de rufe

¢ Scoateti aparatul din priza inainte de efectuarea operatiilor de curatare!

o Stergeti uscatorul de rufe cu o carpa umezita doar cu apa curata.

¢ Nu utilizati solventi, detergenti abrazivi, detergenti pentru sticla sau detergenti universali. Acestea ar putea
deteriora suprafetele din plastic si alte componente.

¢ Va rugam sa purtati manusi atunci cand curatati produsul.

Dupa fiecare utilizare

¢ Pregatiti o carpa umezita cu apa curata.

o Curatati usa, n special partea interioara.

¢ Curatati garnitura de etansare.

e Curatati senzorul de umiditate din interiorul cuvei.

» Scoateti toate filtrele, curatati garnitura si orificiile de circulatie a aerului.

« Tnainte de a porni uscitorul, stergeti bine toate componentele cu o carpd moale.
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9. REMEDIEREA PROBLEMELOR

Multe dintre defectiunile si avariile care pot aparea in timpul functionarii zilnice pot fi remediate cu usurinta.

Se vor economisi timp si bani, deoarece nu va fi nevoie sa contactati serviciul de asistenta tehnica. Urmatorul

ghid va poate ajuta sa gasiti cauza unei defectiuni si sa o remediati.

Afisaj Cauza Solutii

E33 Eroare a senzorului de | Scoateti stecarul din priza
temperatura Va rugam sa contactati centrul de

E64 Eroare de comunicatie a | service Tn cazul in care problema
motorului inverter apare.

E82 Eroare de comunicatie PCB
Defectiune a pompei de apa sau

B defectiune a senzorului pentru

nivelul apei

Recipientul este plin

Goliti recipientul

¢ Reparatiile pot fi efectuate numai de catre tehnicieni calificati. Efectuarea de catre personal necalificat pot

crea riscuri de siguranta si pot anula garantia

¢ Daca ecranul LED afiseaza alt mesaj si uscatorul nu functioneaza, scoateti stecarul din priza si contactati

serviciul de asistenta tehnica.

Problema

Solutie

Afisajul nu se aprinde

functioneaza.
¢ Verificati programul selectat.
» Apdsati pe butonul [On/Off].

¢ Asigurati-va ca stecarul este conectat la sursa de alimentare.
¢ Asigurati-va ca sursa de alimentare cu energie electrica

3 se aprinde

III

¢ Daca pictograma ,fu

¢ Verificati recipientul pentru apa. Daca este plin, va rugam sa varsati
apa de condensare si reporniti uscatorul.

¢ Daca recipientul nu este plin, va rugam sa reporniti direct uscatorul.
se aprinde n continuare dupa ce ati parcurs
primii doi pasi, va rugam sa contactati serviciul de asistenta tehnica.

H se aprinde

o Curatati filtrul de scame

Uscatorul nu porneste

electrica.

¢ Asigurati-va ca usa este inchisa.
¢ Asigurati-va ca programul este setat.
» Apasati pe butonul [Start/Pause].

¢ Conectati uscatorul de rufe la sursa de alimentare cu energie

Gradul de uscare dorit nu a fost
atins sau timpul de uscare a fost
prea lung

e Curatati filtrul de scame
* Goliti recipientul pentru apa

e Verificati furtunul de scurgere.

¢ Asigurati-va ca locul de instalare este adecvat.

* Mentineti curat orificiul de admisie a aerului.

¢ Folositi un program cu un nivel de intensitate a uscarii
mai ridicat sau un program cu durata corespunzatoare.

Aparatul produce bazaituri

nu indica o defectiune.

e Compresorul este in functiune. Aceste zgomote sunt normale si

Uscatorul se opreste la sfarsitul
programului

¢ Uscatorul se opreste automat pentru a economisi energie.
Aceasta nu este o eroare, ci o functie normala.
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Specificatii tehnice

Model HHPD-M10K3A+++
Parametrii
Dimensiuni (LxAxl) 675x595x845 (mm)
Temperatura de functionare +2C~ +35C
Putere 750W
Tensiune nominala 220-240V~
Frecventa 50Hz
Refrigerant R290
Greutate neta 48kg
Capacitate 10.0kg
GWP 3
Co2-eq 0.00t
Cantintate refrigerant 130g

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistenta in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.

Obtineti manuale de utilizare: https:/ /www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro

Eliminarea deseurilor in mod responsabil fata de mediu

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand

numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.
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Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care |-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.
Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara
consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

.: HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri

www.heinner .com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro

Importator: Network One Distribution
@
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CYWWMNHA C TEPMOTOMIA

Mogpen:
HHPD-M10K3A+++

e CyWMAHMK 33 gpexur ¢ NomMmna 3a TONInHa
e KanauuTeT 3a npaHe: 10 Kr

e EHeprueH Knac: C
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1. BbBEAEHUE

Monsa npoyeteTe BHUMATENHO MHCTPYKLUMUTE M 3anas3eTe HapbyHMKa 3a 6baelum cnpaBKu.

To3M HapbyYHWMK MMa 3a uen A3 Bu npenoctaBu BCUYKM HEOBXOAMMU WMHCTPYKLMM MO OTHOLWEHWe Ha
WHCTa/IMPaHEeTO, M3NON3BAHETO M NOAAbPMKAHETO Ha ypeaa. Npean MHCTaanpaHe U U3NOA3BaHe Ha ypeaa, C
uen npasuaHa 1 6esonacHa ynoTtpeba Ha ypeaa, MoAs NpoyeTeTe BHUMATENHO TO3U HAPbUYHUK C UHCTPYKLUK.

2. CbAbPXKAHUE HA BALLUNA NAKET

=  CywWWAHKK 3a Apexu c nomna 3a TON/nHa

=»  HapbuHuK 3a ynotpeba
=  CepTtuduKar 3a rapaHuma

3. CbAbPXKAHUE HA BALLUNA NAKET

Tasu cylunaHA ¢ TepMONomMna e npeaHasHavyeHa 3a cylleHe Ha HOPMaHO KOIMYeCTBO NpaHe 3a IOMaKMHCKa
ynotpeba, KoeTto e 6uno M3npaHo c Boda. Ta € NpOoeKTMpaHa M3K/AKYUYUTE/IHO 33 YacTHa ynotpeba M He e
noaxoAsllia 3a TbProBcka MM obua ynotpeba (KaTo Hanpumep OT HAKOJIKO CEMENCTBA B KUAULLEH 610K).

¢ M3non3BaiTe TO3M ypen camo Mo HauuHa, KOUTO e ONMCaH B HaCTOALLMA HAPBbUYHUK.

¢ To3u ypea, e npesHa3HayeH 33 M3M0/13BaHe CaMo B 3aKPUTU MOMELLLEHMA.

¢ BcAka apyra ynotpeba ce cunta 3a HenoaxoAsalla U MOXKe [a A0oBeae A0 MaTepuasHU LWETU UAKn Aopu A0
TeNecHu nospeau.

¢ [lpoM3BOAMTENAT HE NOEMa OTFTOBOPHOCT 3a LEeTH, NPUYMHEHN OT HenpasuaHa ynotpeba.

YpeabT cbOTBETCTBA Ha K/Jac Ha 3awMTa | M1 MOXKe Aa ce CBbp3Ba CaMo KbM MPaBUIIHO MOHTMpPAH LWencen,
obopyaBaH CbC 3alUUTEH NPOBOAHMUK.

KoraTo cBbp3BaTe ypeAa KbM eNeKTpuuyeckaTa MpeXKa, YBepeTe Ce, Ye HanperKeHMeTo B MpeXkaTa e
noaxoAnlLLo.

MNoBeue MHbOpMaLMs 3a TOBA MOXKe Aa bbae HamepeHa Ha TabenKaTa C TEXHUYECKU AaHHM.

e Mpegn Aa cCBbpKeTe CYWWNHATA KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, yBepeTe ce, Ye NapameTpuTe Ha
ngeHTMdMKaumMoHHaTa Tabenka (KanayuTeT Ha NpeanasuTenunTe, HanpeXKeHne 1 4ecToTa) CbOTBETCTBAT Ha
napameTpuTe Ha 3axpaHBallaTa e/ieKTpuyYecka mpeska. AKO MmaTe HEeACHOTW, MoTbpceTe Mnomoll, OT
KBa/MOUUMPAH eNeKTPOTEXHUK.

* EnekTpuyeckata 6€30nacHOCT Ha Tasu CyLUMAHA MOXKe Aa 6bae rapaHTMpaHa CaMmo aKo ypeabT e NPaBuIHo
3a3emeH. OT CbLUECTBEHO 3HaYeHWe e TOBa CTaHAAPTHO U3MCKBaHe 3a 6esonacHocT Aa 6bae cnaseHo. AKo
MMaTe CbMHEHUA, MOAA, MOWUCKAWTe NPOBEPKA Ha eIeKTPUYECKaTa MHCTaNaLMA B AOMA CU OT KBanuduumpaH
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€NeKTPOTEXHUK. MPON3BOANTENAT HE MOXKE A3 HOCKM OTTOBOPHOCT 33 NOC/NEANLNUTE OT HEMpaBM/IHA CUCTEMA
3a 3a3emsABaHe (Hanpumep, KOATO MOXe A4a NPUYMHM TOKOBK yaapu).

¢ He abpnaliTe cMAHO 3axpaHBawma kaben. Mons, AbpnaliTe camo 3a Lencena.

* He cBbp3BaliTe/AbpnaiTe Wencena c MOKpM pbLe.

¢ He orbBaliTe, He MayKalTe 1 He NOBPEeX4aiTe 3axpaHBalLmaA Kaben u wencena.

¢ C uen npefoTBpaTABaHE Ha OMACHOCTU, aKo 3axpaHBaWMAT Kaben e noBpeaeH, TpAbBa Aa ce NOAMEHMU OT
NpoM3BOAMUTENA, OT HEFOBUA CEPBM3EH NPEACTaBMTEN UAW OT MLA C NoAobHa KBanMbUKaums.
MNpeaynpexaeHue: 3abpaHeHO e 3axpaHBaHETO Ha TO3W ypen 4Ype3 BbHLWHO KOMYTAaLMOHHO YCTPOWCTBO
(kaTo Tallmep) MK CBBP3BAHETO MY KbM ENEKTPUYECKA BEPUTa, KOATO Ce BKJIOYBA U M3K/IOUYBA HA PeAOoBHU
WHTEPBaNM OT A0CTaBYMKA Ha KOMYHATHU YCAYTU.

¢ He cBbp3BaliTe ypela KbM eNeKkTpuyeckaTa Mpexa upes yab/KUTeNeH Kaben, aganTep ¢ MHOXeCTBO
wencenn uam nogobHo ycTporcTBO.

* TpsabBa Aa ce ocurypu AOCTbNHOCT A0 LWerncena no BCAKO BPEME, 3a Aa MOXe [a Ce U3K/I0YM CYLINIHATA
OT U3TOYHMKa Ha 3aXpaHBaHe C eNeKTPoeHeprus.

* AKO ypeabT ce Harpasa HEHOPMAIHO, MOA U3BAAETE BeAHara LWencena oT KOHTaKTa.

YpenwbT He TpAbBa Aa ce MHCTanupa 3af BpaTa, KOATO MoXe Aa 6bae 3akntouBaHa, 3a4 NAb3rala ce BpaTa
WM 33/, TaKaBa C NaHTa OT NPOTUBOMOJIOXKHATA CTPaHa Ha CYLUIMHATA, TaKa Ye Aa ce Bb3NpenATCTBa Nb/HOTO
OTBapsiHe Ha BpaTaTa Ha CyLWWUAHATA.

¢ He pasrnobagalite U He MHCTAaNMPANTE CYLWIMNHATA 63 MHCTPYKLUKN Nan Haa3op.

¢ He nocrtaaliTe Tasu CyLWMUAHA BbPXy NepasHaTa mawnHa 6e3 ga usnonssate cneunaneH KOMMAEKT 33
MOHTaX. AKO MCKaTe fa NOCTaBUTE Tasu CYLIWUIHA BbPXYy NepasHa MallMHa, MOA, 3aKyneTe HeobxoanmuTe
OTAENHU KOMMOHEeHTW. 3a fAa u3berHete OMNacHOCTM, WHCTaAMpaHeTo TpabBa Aa ce M3BbPWKU OT
npou3BoAUTENA, HETOB CEPBM3EH areHT UK OT INLaA € Nofo06Ha KBannduKaLms.

¢ He ce noanupaiite Bbpxy OTBOPEHATA BPATa Ha CYLWWUAHATA.

¢ KoHaeH3HaTa Boga He e nuTeliHa BoAa. AKO ce KOHCYMMpPA, MOXKe Aa NPUYMHU 34paBOC0BHM Npobiemu
KAKTO Ha XOpaTa, TaKa M Ha }XMBOTHUTE.

He nocTaBaiTe B ypeaa no-rosiam ToBap OT NOCOYEHMA B TOBA PbKOBO/ACTBO 3a ynoTpeba.

¢ He u3nonssanTte cywnnHATa 6e3 ¢uaTbpa Ha BpartaTa.

¢ He uscywaBaite apexu, KOUTo He ca 61K nsueaeHn Ypes LeHTpodyrmpaHe

¢ He u3nararite CylWMAHATA Ha NpPsAKa CAbHYEBa CBET/INHA.

* He MHCTanMpaiiTe CyWMIHATA BbB BAXKHU cpeau.

e [peau u3BbPLUBaHE Ha onepauuMmMTe MO NOYMCTBAHE MAM MOAAPbLIKKA, He 3abpasaiiTe Aa M3BaguTe
Liencesia oT KOHTaKTa. He npbCcKaliTe BOAA ANPEKTHO BbPXY CyLUMAHATA.

* He e HeobxoaMMO NpeobpbLLAHETO Ha ypeaa Mo Bpeme Ha HopMasiHaTa ynoTpeba uam noaapbiKKa.

Mons, He cyweTe Apexu, KOUTO ca BIe3/IM B KOHTAKT CbC 3ana/IMMu BeLLeCcTBa, KaTo KepOCUH MU aNIKOXOA.
B npoTMBEH CnyyYal MOXKe Aa Bb3HUKHE eKCMI03UA.

e YpeabT CbAbprKa €KOJIOTMYHO 4YMCT, HO 3ananmm xnaguneH areHT R290. lNaseTe npoayKkTta ganed ot
M3TOYHULUM HA OTKPUT NAAMBK U APYTY N3TOYHULM HA 3ananBaHe.
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¢ lpaHeTo He TpAbBa Aa ce M3CyLWaBa B ypena, ako €a M3Mo/3BaHU NPOMULLAEHN XMMUYHM BeLLEeCcTBa 33
TAXHOTO MOYUCTBAHE.

* He n3nonsBaiTe CyLWIWUIHATA 33 U34E/IMA, KOUTO HE Ca U3MPaHMN.

* /3penunnTa, KOMTO Ca 3aMbPCEHM C BELLECTBA KAaTO 0/IMO, ALLETOH, ETUIOB anKoXo/, OeH3UH, TeYHa ras 3a
ropeHe, BelecTBa 3a OTCTPaHABAHe Ha NeTHa, MMHepaneH TepneHTUH, BOCbK U BeLLLeCcTBa 3a OTCTPaHABaHe
Ha BOCBHK, TPsibBa Aa ce U3NMpaT B ropelia BoAa € NO-roJAMO KONMYECTBO NPenapaTt 3a MUeHe npeau aa
6bAaT M3cyweHn B ypeaa.

* M3penns KaTto Te3nM OT MeK KaydyyK (naTekcoBa nAHa), WankuM 3a Ayl, BOAOYCTOMYMBWM TEKCTUIHM
MaTepuanu, ryMeHu n3genna u Apexv Uav Bb3arfaBHULM C MbJHEX OT MEK KayuyK He TpAbBa Aa ce uscywasat
B ypeaa.

* bancambT MAM NogobHU NpoAyKTU TPAGBA Aa ce M3N0A3BaT CbIIACHO CbOTBETCTBALLUTE UM UHCTPYKLNN.

¢ N3pnennnATa, 3aMbpCeHN C Mac/io, MOraT Aa U3ropAT BHE3AMNHO, 0COBEHO aKOo Ca U3N0KEHM HA U3TOYHMK HA
TOM/IMHA, KaTO TO3M Ha CYLUMAHATA 33 Apexu. N3genunAata ce HarpaABaT, KaTo TOBAa BOAU A0 OKUCAABAHe Ha
macnoto. OKucnasaHeTo reHepupa TonauvHa. AKO TOMJIMHaTa He e u3BedeHa, usgenuata morat ga ce
HarpasBaT U MoraT ga wu3ropAaT. HaTpynBaHeTo uAM CTPynBaHETO Ha 3aMbpCeHUTe C Macio usgenus
Bb3NPenATCTBA U3BEXAAHETO Ha TON/IMHATA U FreHepupa PUCK OT NOXKap.

* N3BaaeTe oT AKoboBETE BCUUKM NPEAMETU, KaTO HaNPUMeP 3aMankn U KUBPUTEHU KNEUKN.

e AKO e HenpenoTBpaTMM (AKTa, Ye TEKCTUAHWUTE MATepPUann, KOUTO CbAbPKAT PacTUTENHO Macio (Mam
0/1M0) MW KOUTO ca BMAKM 3aMbPCEHM C MPOAYKTM 3a FPpMrKa 3a KocaTa, We 6baaT n3cyLlaBaHu B CYLUMHSA 33
apexu, Te TpAbBa NbpBO A3 Ce U3nepaT C ropella BoAa, KaTo Ce M3Mo/s3Ba AOMbAHUTENHO KOJMYECTBO
npenapar 3a MMeHe - Ta3u onepauma We HamansaBa PUCKa, HO HAMA Aa ro npemaxHe.

NPEAYNPEXAOEHWUE:

e He uM3KAOUYBaWTE CYLWIUAHATA Npeau MPUKIOYBaHE HA LMKbBAA 3a M3CyllaBaHe, OCBEH aKo ApexuTte ce
n3BagAT 6bP30 OT ypesa 1 ce NPOCTPAT C LLen pasceriBaHe HA TON/MHaTa.

¢ He 3anyLuBanTe OTBOPUTE Ha ypeaa.

* OUATLPBT 3a BAACUHKM TpABBA Aa ce NOYMCTBA YecTo.

* He ocTaBAaliTe ga ce HaTPYNBaT BJACUHKM B CYLLUMUIHATA 3a APEXM.

NPEOAYNPEXAEHUE: B Kopnyca Ha ypeda WAM B KOHCTPYKUMATA 3a Brpa)kgaHe noaabprkaiTe
BEHTMNALMOHHWTE OTBOPY CBOOOAHM OT NPenAaTCTBUA.

NPEAYNPEXOEHUE: He nospexaalite BepMraTa Ha X1aAUHMA areHT.

* YpeabT MOKe Aa Ce U3M0/I13Ba OT AeLla Ha Bb3PaACT HAal-Masiko 8 roANHM 1 OT AnL,A € HAaManeHn GU3NYECKH,
CETMBHU WM YMCTBEHU CNOCOBHOCTM, MM C ZIMMNCA HA AOCTaTbY4eH ONWUT M MO3HaHMA, CaMO aKo ca noj
HabnoaeHWe UK ca NONYYUIM YKa3aHUA BbB BPb3Ka C U3MNOA3BAHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HauymMH 1 ako
pa3bupaTt onacHOCTUTE, KOUTO MOraT Aa Bb3HMKHAT NPU M3M0J3BaHe Ha ypeaa. [leuata HAMAT NpaBo Aa cu
urpanTt c ypeaa. NoynctsaHeTo M NoAApbIKKATa He TpAbBa Aa ce M3BbLPLUBAT OT Aeua, KOMTO He ca noj,
HabnaeHne.

e [leuaTta Tpabsa ga 6baaT Habno4aBaHM, TaKa Ye 4a He CU UFPasT C ypeaa.

¢ He nonyckanTte geua nog 3 roAnHU OKOM0 ypeaa camo, ako He ca Noj HenpeKkbcHaT Haa30p.

¢ 3aTBOpETE BpaTaTa Ha ypeaa cnef BcsAKa ynotpeba.

Taka e nu3berHete cnegHUTE ONACHOCTYU:

1. KaTepeHe Ha geua BbpXy UAKU BLTPE B CYLUMAHATA UAN KPUEHETO Ha NPpeaMeTn BbTPE B Hes.

2. KaTepeHe Ha AoMalLHW NOBUMLN AW APYTX MaNKU 3KUBOTHU BBLTPE B ypeaa.
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4. ONMUCAHUE HA NMPOAYKTA

3axpansaw, kaben

[opHa naoya

KoHTpOneH naHen

KOHTEMHEp 33 B0AE

BaHa Bpata

®WUATLD Ha BpaTaTa

OTBOp 33 BX0A Ha Bb3ayXa

Kanak 3a nogapbixka

5. KOHTPOJIEH NAHEN

T3 Press 3 sec for My Cycle
My Cyele Extra G
y Cycle NExtra E & D @ 4 g e | Intensity *——
Bed Linenu BECO Lo E L E
Wi = I N
Baby Care il Riron i | I l I l | wlim = ]
. ’ b il = Hygiene
Shirts 1 M winRIE ’
i D2 s id s
Qutdoor 1 1 'Wool
{9 Time Dry I N Extra & | Time | Signal IC‘SQ.EI»GI“ | Delay I Larmp | SE:-?:
3 Refresh il B Cupboard #% “— ChigLack (B —
[ ] L * *

1. 3axpaHBaHe
ByTOH 3a BKAOUBaHE UM U3KAIOYBAHE HA NPOAYKTa.

2. Crapt/Nay3a
HaTtucHeTe TO3M BYTOH, 3a fa BK/OYMTE MU NPEKbCHETE NPOorpamara 3a cylueHe.

3. Onuun
Te3u 6yTOHM Ce N3MON3BAT 33 HACTPOMKA Ha AOMBAHUTENHN GYHKUUK.

4. [Jwucnneit
AncnnenaT nokasea HacTpoliKaTa, 04aKBAHOTO BpeMe [0 3aBbpLUBaHe Ha Nporpamara u
CbobLLIEHNATA 32 CbCTOAHMETO Ha BallaTa CyLIUAHA.

5. [Mporpamum

MoraT ga ce 3buMpat pasIMYyHM NPOrpamm 3a CyLeHe B 3aBUCUMOCT OT HYXKAWUTE Ha noTpebutenmTe
W OT BUAA Ha NPaHeTo, KOeTOo cneasa fa ce CyLu.
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6. UHCTAZTUPAHE

— 70
ah =& "| |\
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E"\‘" ,f:' [\ Y )
v MpennseH MapKyy

[ApeHaxkeH MmapKy4

* 13BageTe ApeHaXkHWA MapKyy Npes ropHaTa yacr.
¢ BKapaiiTe BbHIWHMA APEHAXKEH MapKyy B N0A40BMA CUGOH.
¢ [locTaBeTe AbprKkaya Ha MapKy4ya B YMUBAJIHMKA UM BbB BCAKA Apyra MMBKa.

¢ TpaHcnopTupaiTe ypesa BHUMATE/HO.

* He 3axBawaiiTe ypeaa 3a U3gageHuTe 4acTtu.

* [lo Bpeme Ha NpemecTBaHe Ha ypeaa HerosaTta BpaTa He TpA6Ba Aa ce 13M0/13Ba 3a APbMKKa. AKO CyLINIHATA
He MOMXKe fa ce TPAHCMOoPTMpPa BbB BEPTMKANHO NOMOXKEHME, TA MOXKE Aa 6bae HaKNOHEeHa HagACHO C Nno-
masiko ot 30°. OnacHOCT OT HapaHABaHe u nospeaa! HenpasmaHoTo 6opaBeHe C ypeaa MoXe 4a Aosede A0
HapaHsaBaHe.

* YpeabT € MHOTO TeXKbK. HMKOra He TpaHCMopTupaiTe AN HOCEeTe ypeaa Camu; BUHArM MCKaiTe NOmMoLL, oT
APYr YOBEK.

e OTCTpaHeTe BCMYKM NPENATCTBUA OT TPAHCMOPTHOTO TPACe M MACTOTO Ha MHCTa/IMPaHe, HanpumMep oTBopeTe
BpaTUTE M OTCTPaAHeTe NpeaMeTUTE OT NoAa.

¢ He n3nonseaiiTe oTBOpeHaTa BpaTa KaTo ONopHa To4Ka.

e OTCTpaHeTe BCUYKM OMAKOBKM Npean Aa M3nonssarte ypeaa.

e [lpean pa MHCTanMpaTte CYLWMAHATA ce yBepeTe, Ye HAMa BMAMMK noBpean. He MHCTanupaite n He
M3No/3BaiTe NospeaeHa CyLINIHSA.

¢ He MHCTanupaiiTe CyLIMAHATA B NOMeLLeHMe, KbAEeTO CbLLECTBYBA PUCK OT 3aMpb3BaHe. Mpu Temnepatypu,
6/1M3KM 40 TOYKATa Ha 3aMpPb3BaHe, CYLUMIHATA MOKe 4a He GYHKLMOHMPA NPaBuIHO.

* CbluecTByBa PUCK ypeabT Aa ce NoBpeaM, ako ce 4onycHe 3aMpb3BaHe Ha KOHAeH3HaTa BoA4a B nomnarta u

MapKyuuTe.

¢ [leuata moraT Aa ce XxBaHaT BbB $0OIMOTO Ha OMNaKOBKaTa WM a NOrb/AHAT MasKMTe KOMNOHEHTU U Aa ce
3a/aBAT. He no3BonsBaitTe Ha AeLarta Aa CU UrpaAT c onakoBKaTa.

* YpeabT He TpAabBa Aa ce MHCTaAMpa 3a4, BpaTa, KOATO MOXe Aa 6bae 3aKno4YBaHa, 3a4, NAb3aralla ce BpaTa
WAW 33/ TaKaBa C NaHTa OT MPOTUBOMO/IOXKHATa CTPaHa Ha CyLLIMAHATA, Taka Ye Aa ce Bb3nNpenATcTBa Nb/HOTO
OTBapsAHe Ha BpaTaTa Ha CyLUMHATA.

¢ He 3anylwBaiiTe NpoCTPaHCTBOTO Nog ypeaa ¢ aebenn KUAnMmu, AbpPBEHN AbCKU UAM APYTUM MaTepuani.
ToBa MoKe Aa goBeje [0 HaTpynBaHe Ha TOM/MHA M 3acAraHe Ha paboTaTa Ha ypeaa.

1. 3a Bawmsa Kom¢popT, ce npenopbysa cywnnHaTa Aa 6bae nosuumoHMpaHa B 6AM30CT A0 nepanHaTa
MallurHa.
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2. He nocrtaBaiTe Tasu CyLWMAHA BbPXy NepanHaTa mawuHa 6e3 ga M3non3saTte cneuwaneH KOMMIEKT 3a
MOHTa. AKO MCKaTe Aa NOoCTaBMTe Ta3u CYLUMHA BbPXY NepanHa maliunHa, MoAs, 3akynete HeobxogumuTe
OoTAEe/NHM KOMMOHeHTW. 3a pga u3berHeTe OMACHOCTM, WHCTa/NMpaHeTo TpabBa Aa Ce M3BbpWWU OT
NPOM3BOAUTENA, HETOB CEPBU3EH areHT UK OT IMLA C NoaobHa KBanMbuKaums.

3. CywwnnHsTa 3a Apexy Tpabsa Aa Ce MHCTAMpPa Ha CYX0 MACTO, KbAETO HAMA Aa Ce HaTpyrnBa MpbCoTHA.
Tpabea Aa ce no3BoasBa cBOBOAHOTO ABUMKEHME HA Bb3gyXa OKOJO ypeaa. He nokpusaiite oTBopuTe 3a
B/M3aHe Ha Bb34yX OT NpegHaTa CTpaHa Ha ypeaa, HUTO Te3n OT 3a4HaTa CTpaHa.

4. C uen HamansBaHe Ha BUBpaLMKTE M LIyMa TOraBa, KOraTo CyLUM/IHATA e BKAoYeHa, TpAbBa Aa e noctaBeHa
BbPXY 34paBa W paBHa NOBbPXHOCT.

5. He gemoHTUpaiiTe KpayeTaTa Ha ypeaa.

HusenupaHe Ha ypeaa

Cnepn noctassHe Ha ypeda Ha MACTO, YBepeTe ce, Ye CTOM Npas C NOMOLLTA Ha HUBeAUp. AKO ypeabT He CTOoM
npas, peryanpanTe Kpayerarta C NOMOLLUTA Ha MHCTPYMEHT.

CBbp3BaHe KbM U3TOYHUKA HA 3aXpaHBaHe ‘

1. YBepeTe ce, Ye HaMpeKeHMeTo Ha M3TOUYHMKA Ha 3axpaHBaHe C e/leKTpoeHeprus CbOoTBETCTBA Ha TOBa,
KOETO e NoCoYeHo Ha TabenKaTta BbpXy CyLNAHATA.

2. He cBbp3BaiiTe ypeaa KbM efieKTpUYeckaTa Mpexa upes yabakuteneH kaben, agantep ¢ MHOXeCTBO
Lencenm uam nogobHo yCTPOMNCTBO.

¢ OcTaBeTe ypeAa BbpXy HErosuTe KpadyeTta No Bpeme Ha [iBa 4Yaca cnef TpaHcnopTupaHe. Mpeaun nbpsaTta
ynoTtpeba noymcteTe BbTPELIHOCTTA Ha BaHaTa C MeKa Kbpna.

1. NocTtaBeTe HAKOIKO YNCTU KbpPNuM BbB BaHaTa.

2. MNocTaseTe LWencena B KOHTaKTa U HaTUCHeTe 6yToHa [On/Off].

3. U3bepeTe nporpamata [Refresh], , cnen Tosa HaTucHeTe B6yToHa [Start/Pause].

4. Cnep, NpuKAOYBaHe Ha Tasu Nporpama, Monsn, BUKTe pasgen ,ModyncTBaHe M NoAAPbBIKKA“, 3a Aa
nounctute puaTbpa Ha BpaTaTa.

¢ o Bpeme Ha cyLeHeTo KOMMPecopbT M BOAATA M34aBaT LWYMOBE, HO TOBA € HOPMasIHO.
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7. HAHUH HA U3MNON3BAHE

Mpeau ynotpeba ce yBepeTe, Ye CYLIMAHATA € NPaBUAHO MHCTaMpPaHa.

Mpeau cyweHe

BKapaiTe wencena nocraseTe nNpaHeTo 3aTBOpeTe BpaTaTa
B KOHTaKTa BbB BaHaTa
CyweHe
BKAOUETE nsbepeTe nporpama usbepete GyHKLUMA UK BK/tO4eTe ypesa
3axpaHBaHeTo nporpama no
noapasbupaHe

Cnep cyweHe

YpeabT M3aaBa 3BYKOB CUIHaA U Ha AMCNes ce Nnoka3sa cboblieHneTo ,,End”.

T S s

S, B

e OTBOpeTe BpaTaTa U M3BadeTe NpaHeTo.
* /3BageTe KOHTeMHepa 3a BoAa.

* N3neitTe KoHAeH3aTa BoAa.

¢ Mouucrete dpmnTbpa.

* N3KkntoveTe ypeaa.

1. Npeau n3cywasaHe Ha NPaHeTo u3ueseTe ro 4obpe ¢ NOMoLLTa Ha NepanHaTa MmalwuHa. FfonamaTa ckopocTt
3a LUeHTpodyrMpaHe MoOKe [a HamansBa BPEMETO 33 M3CyllaBaHe M HamaisaBa KOHCymMauwuATa Ha
eNeKTpoeHeprus.

2. 3a paBHOMEPHO M3CyllaBaHe Ha MpaHeTo, COpPTUpaiTe ro B 3aBUCMMOCT OT BMAA Ha maTepuana u
nporpamara 3a M3cyLlaBaHe.

3. Mpean nscywaBaHe Ha NpaHeTo, 3aTBopeTe / 3aKoMYyeilTe LUMMNOBETE, CEKPETHUTE KoMyeTa, KonuyeTaTa,
KauLLKWTE OT TEKCTU/IEH MaTepuan u ap.

4. N3BageTe OT gyroboBeTe BCUUKM NMPEeAMETU, KaTo Hanpumep 3anasaku U KUBPUTEHU KNEYKM.

5. 3awuiiTe nam oTcTpaHeTe TesyeTaTa Ha CyTMeHUTe.

6. 3aTBOpeTe KanbduTe Ha O/EKOTEHWUTE 3aBMBKM U KanbdKWUTE 33 Bb3IMNABHUUM, 33 A3 NpesoTspaTuTe
YBMBAHETO Ha MaNKW NpeameTV BbTpe B TAX.

7. OcTaBeTe KUAETKUTE OTBOPEHW WM pasKonuaiTe AbArUTE LMNOBE, TaKa Ye TeKCTU/IHMTEe MaTepuanun Aa
N3CbXHaT PaBHOMEPHO.

8. He npecywaBaliTe apexuTe, Tbii KaTo NpecylweHnTe Apexm ce MayKkaT NecHo.

9. He cyweTte apTUKyAK, CbAbPKALLM KAaydyK MW NOA0OHM enacTUuHK maTepuanu.

10. NoaabprKariTe 30HaTa OKO/IO CYLIMNHATA YMCTA. BLIAUWHUAT Npax MOXKe Aa Npean3BrKa eKCnao3us.

11. OTBapaiTe BpaTaTa CcaMo caef KaTo NporpamaTa Ha CYyWMWAHATa € NpWKAYMna, 3a ga usberHerte
onapBaHe c ropella napa wau nopagm nperpaTta CyLMaHs.,
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nEmnER

12. MouuncTtete ¢UNTbPaA 3a BAACUMHKU M U3MNpa3HeETe CbAa 3a BOAA C/el, BCAKO M3MON3BaHe, C LUen
yBe/nMYaBaHe Ha BpemMeTpaeHeTo 3a M3CyLlaBaHe M Ha KOHCYMaLMATA Ha eNeKTpoeHeprus.
13. He u3cywaBaiTe Apexm, KOUTO ca BMUIN MOUYUCTEHU XUMMUYECKU.

CTaHAAPTHO TErN0 Ha Cyxu Apexu (Terno Ha apTUKyn)

Mynosep Hunetka [ObHKKM XaBnus 3a 6aHA
(cmecenu BnakHa 800 r) (namyk 800 r) (800r) (namyk 900 r)

Pusa
(namyk 300 r)

f:sg:o 6enbo 3a epuH Pa6oTHu apexun Nuxama
(namyk 600 r) (112017) @eon)

TeHucka Benbo Yopanu
(namyk 180 ) (namyk 70 1) (cmeceHa TbKaH 50 1)

¢ He nocraBsaiTe B ypeaa tosap, no-ronam ot NOCoOYeHUA.

e He cyweTe npaHe, OT KOETO Kane soda. Cyu.meﬂTa MOXe fia ce noBpegun.

i CYLLIETe Camo npaHe, noaxoaAulo 3a CylweHe C To3u ypea.

CnasBalite UHCTPYKUMUTE, MOCOYEHU HA ETUKETUTE 3a NO4LPDBXKKA HA NPAHETO!
[
@,

ApPTUKY/, NOAXOAALL 33 CYLUEHE B CYLUNIHA.
[~=]
)

PU
HaToBapBaHe M npu Temnepatypa ot 80°C. L= CyweHe npu cpegHa TemnepaTypa: [penopbyBa ce
NOBULIEHO BHMMAHWE NpU CylleHe B cywunHA. M3bepeTe cyweHe npu cpegHa TemnepaTypa C HUCHK
TepMUYeH edeKrT.

CyweHe nNpu HopmasHa TemnepaTypa: CyLIEeHETO B CYLUMHATA € Bb3MOXKHO NPW YC/I0BUA HAa HOPMaHO

m He cywerTe B cylwniHA: APTUKYAN, KOUTO He Ca NoAXOAALLM 3a CylleHe B CYLUUIHA.

Drelay

Delay

Tasu PpyHKLMA ce U3MN0/13Ba 33 3abaBsHe HA CTapTUPAHETO Ha NporpamaTa 3a cyleHe ¢ 4o 12 vyaca.

KoraTto 3abaBsiHETO e aKTMBMPAHO, Ha AMCMes Ce MOKa3Ba OCTABALLOTO BPEME U MKOHaTa Ha GyHKLMATA
mura.

1. MocTaBeTe NPaHETO B CYLUU/IHATA M Ce yBepeTe, Ye BpaTaTa i e 3aTBOpeHa.

2. HatucHete 6ytoHa [On/Off], cnea Koeto n3nonssaiite 6yToHa 3a u3bop Ha nporpamuTe, 3a Aa usbepere
»KeflaHaTa nporpama.

3. HatucHete 6yToHa [Delay].

4. HatncHeTe MHOroKpaTHoO 6yToHa [Delay], 3a aa n3bepete *kenaHoTo Bpeme Ha 3abaBsaHe.

5. Cnepn, HaTucKaHe Ha 6yToHa [Start/Pause], cywumnHAaTa 3anoysa Aa GyHKLUMOHMpPA. M3cyliaBaHeTo e ce
BK/IIOYBA aBTOMATMYHO C/ief, U3TUYAHE Ha BpeMeTpaeHeTo Ha Taimepa.

6. AKo HaTUCHeTe OTHOBO ByToHa [Start/Pause], pyHKLMATA Ha Talimepa e 6bae npeKkbcHaTa.

7. AKko xenaeTe ga aHyavpate PyHKUMATA Ha Talmepa, HaTucHeTe 6yToHa [On/Off].

.
Time

KoraTo e usbpaHa nporpamata [Time Dry] or [Refresh] unu "OcsexasaHe", 6yTonsT [Bpeme] moxe aa
6bae 3a peryaMpaHe Ha BPeMeTO 3a CylleHe Ha CTbMKM OT 10 MUH.
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Intensity

MoeTe ga peryimMparte HUBOTO Ha CylleHe Ha NpaHeTo, KaTo HaTUcHeTe byToHa [Intensity].

1. ®dyHKumaTa ,Intensity” moske Aa ce aKTMBUpPa CaMo Npean CTapTUpaHe Ha nporpamara.

2. HatucHeTe mHorokpaTtHo byToHa [Intensity], 3a ga yBennMuuTe cTeneHTa Ha CylleHe.

3. C uskntoyeHune Ha nporpamute [Refresh], [Wool] u [Time Dry], BCMYKM OCTaHanAW nporpamu morar aa ce
peryanpat ¢ nomowTa Ha pyHKumaTa [Intensity].

it
AmtH R

“_| Anti-Crease
B Kpana Ha nporpamaTa 3a u3cywasaHe, GyHKUMATA NPOTMB HaMadKBaHe Wwe 6bae akTMBMpPaHa No Bpeme Ha
60 mnHYyTK (No nogpasbupaHe) nam Ha 120 mrMHYTU (aKo n3bepeTe ToBa BpemeTpaeHe).
Tasn ¢OyHKUMA NpefoTBpaTABa HamauyKBaHETO Ha npaHeTo. lpaHeTo MoO)Ke A3 Ce M3BaXKA4a, AOKaTo
bYHKUMATA NPOTMB HamaukBaHe e akTuBHa. C uskaouyeHue Ha nporpamute [Wool] u [Refresh], Bcuukn
OCTaHaW NPOrpamu pasnoaaraT ¢ Tasm GyHKUMA.

Lamp
Jlamnata Ha BaHaTa LLe CBETM B NMPOAB/KEHNE Ha 3 MUHYTKM, KOraTo HaTUCHeTe ByToHa, K 1 MUHYTa, KoraTo
BpaTaTa e OTBOpeHa.

Slgnal

e

Signal

M3KkntouBa MM BKIOYBA 3BYKOBOTO npeaynpexkaeHue. Mo nogpasbupaHe 3ByKOBOTO NpeaynpexaeHune e
BK/IIOYEHO.

KoraTo 3ByKOBOTO NpeaynpexaeHne e BKIYEHO:

1. CylwmnaHATa e NOTBBPAM CbC 3BYKOB CUTHAJ, Ye € HAaTUCHAT BYTOHDBT 3a N360op Ha GYHKLMMK.

2. AKO 3aBbpTUTE CeNeKTopa 3a NPOrpamMu, AOKATO CYLIMAHATA paboTu, 3BYKOBUAT CUrHANMU3ATOP LLE BU
HaNOMHM, Ye TOBA & HeBA/IMAHA onepauus.

3. B KpasA Ha Nporpamara 3a cylweHe 3ByKOBMAT CUrHAIM3ATOp LLe U34a4e KPaTbK 3BYKOB CUTHA.

Hygiene

Cnep, kaTo M3bepeTe nporpamata, MoxeTe Aa 3agafeTe ¢oyHKumAaTa ,Hygiene”, B 3aBUCMMOCT OT BawuTe
npeanoYnTaHuA.

HaTtucHeTte 6yToHa [Hygiene], 3a aa n3bepeTte Ta3un pyHKumA. HaTucHeTe OTHOBO, 3a Aa A oTmeHuTe. Cnep
KaTo n3bepete dyHKUMATa , Hygiene”, apexuTe ce cTepmnamM3npaT No Bpeme Ha npoLieca Ha CyLueHe, KOeTo 1
npaBu No-4nctu n 6esonacHun. M3nonsearte Ta3m GyHKLUMA C NOBULLEHO BHUMAHME 33 IEKUN, AENNKATHU UK
TbHKU apexu.

Child Lock

1. To3u ypepq e obopyaBaH ¢ GyHKUUA 32 3alMTa OT 3a4eCTBaHe OT CTPaHa Ha Aela, KoATo npeaoTBpaTaBa
3a4€eiCTBaHEeTo OT Aela Ha byToHUTe Ha ypeaa.

2. Korato nporpamaTa 3a CylleHe e B X0, HaTUCHETE WU 33a4pPbXKTe HaTUCHATU efHOBPEMEHHO OyTOHUTE
[Delay] n [Lamp] B npoabakeHMe Ha 3 CEeKyHAM, 3a Aa aKTMBMpaTe PyHKUMATA 33 3aK/AO4YBaHEe cpelly
3a/lencTBaHe OT Aeua.

3. KoraTo ¢yHKUMATa 3a 3aK/A0UBaHe cpellly 3aJeicTBaHe OT [iela e akTMBHa, Ha Aucniea ce nosBssABa
MKOHaTa Ha GpYHKLUMATA 1 BCUUYKK BYTOHM Ca AeaKTUBMpPaHU, C M3KAKOYeHUe Ha ByToHa [On/Off].

4. 3a ga peaktueBupaTte GyHKUMATA 3a 3aK/Al04YBaHe cpelly 3aAeicTBaHe OT Aela, HaTUCHETE U 3a[lpbKTe
HaTUCHaTK eaHoBpPemeHHO byToHuTe [Delay] v [Lamp] B npoab/ixkeHue Ha 3 cekyHAW.

Silence Dry
CKopoCTTa Ha BbpTeHe Ha bapabaHa e Hamasee, 3a @ Ce HaMa/iv WYMbBT Ha CYLUM/IHATA, HO BPEMETO 33
CyLIeHe e yab/Kasa.
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My Cycle

M3nons3Bea ce 3a geduHMpaHe U 3anameTaBaHe Ha tobMmaTa BU Nporpama, KoATo ce U3MoN3Ba YecTo.
1.n3bepete KenaHaTa nporpama u Apyru GyHKLMM 3a CyLleHe.
2.HaTUCHeTe 1 3aapbKTe HaTucHaT ByToHa [Intensity] 3a 3 cekyHam, AoKkaTo ce uye 3BYKOB CUrHan

YKenaHaTta nporpama e 3anameTeHa.
3. 3aBbpTeTe ceneKkTopa Ha nporpamute B nonoxenne [My Cycle] , cnen KoeTo moxeTe ga ctapTupaTte

nobumaTa cu nporpama. AKo McKaTe fja NpomeHuTe HacTpoiikute Ha [My Cycle] , nostopete cTbnkute (1)

u(2).

Mporpama

MakcumanHo
HaToBapBaHe

Ynotpeba/CsoiicTea

Delay

Time

Extra

Cotton
Standard

ECO

10 kr

3a Mb/IHO U3CYyLLABaHe 3a AUPEKTHO CbXPaHeHMe Ha
Namy4Ho NMpaHe Ha eNH C/I0M UM Ha HAKOJIKO CoA.

3a 3ana3BaHe Ha e4HOC/IOMHOTO NaMy4YyHO MNpaHe BAaXKHO
3a rnageHe.

3a Mb/IHO M3CyLIaBaHe 3a ANPEKTHO CbXPaHEHME Ha
NMamMy4yHo NMpaHe Ha eauH CN0W UAKN Ha HAKO/IKO C/oA.

[a

He

Mix

4 Kr

3a cMeCeHM TbKaHu OT NnamMyK U CUHTETUYHU BN1aKHa.

[a

He

Extra

Synthetics
Cupboard

4 Kr

3a NABTHU UNN MHOFOCHOVIHM CUHTETUYHUN TbKaHWN, KOUTO
TpAbGBa Aa 6bAAaT HAaMb/JIHO U3CYLLEHM.

3a u3cylllaBaHe Ha TbHKM CUHTETUYHU TbKaHK, KOUTO He ce
rnagAaT, KaTo Hanpumep NecHU 3a NoAAbpsKaHe pusu,
b6ebelKn apexu nam yopanu.

[a

He

Wool

1 kr

JenvKkaTHO cylleHe Ha Bb/IHEHU U3ae/InsA, KOUTO MoraT Aa
ce nepat B nepanHa. KpallHOTO CbabpKaHWE Ha BAara e
3aBUCKM OT pa3mepa Ha ToBapa M OT CbAbpPKaHMETO Ha
B/lara cnej ueHTpodyrupaHe.

[a

He

My Cycle

LedbunHnpaHe v 3anassaHe Ha BallaTa npeAanoYnTaHa
nporpama

[a

Bed Linen

5Kr

3a cyweHe Ha cnaaHo 6enbo, Yapwadu nan apyru ronemm
APTUKYAN.

[a

He

Baby Care

1 kr

3a cyleHe Ha Masko KOIMYeCTBO AeTCKU Apexu

[a

He

Shirts

1 kr

3a npaHe c 1ecHa NoaAPBbKKA, KAaTO HANPUMEpP PU3K U
621y3n, n3paboteHn oT maTepuan NPoOTMB HAMadKBaHe, 3a
Aa ce HaMmann 4,0 MUHUMYM YCUIMETO NP rNageHe.
MocTaBeTe NpaHeTOo B CYyWUAHATA, 6e3 ga ro npeTpynsaTe.
Cnep, KaTo M3CcbXxHe, 6bp30 ro M3BaZEeTE U ro NOCTaBeTe Ha
3aKayaska.

[a

He

Outdoor

3 Kr

3a cyleHe Ha CNopTHKU 06J1eKNa Y TbHKU NOANECTEPHMU
TbKaHU

[a

He

Time Dry

Time

3 Kr

3a cyweHe Ha apTUKyAM NOOTAENHO UM 33 3aBbpLUBaHE
Ha npoLeca Ha CyLleHe Ha MHOTOC/IOMHWN TbKaHW KaTo
HaNpUMep }XUNETKM, Bb3rNaBHULM UM 06eMNCTH
apTUKynn. OT MMUH. 10 MUH. g0 MaKc. 150 MUH. (Ha CTbMKK
oT no 10 muH.)

Refresh

1kr

3a ocBexKaBaHe Ha gpexuTe UK 3a NpemaxBaHe Ha
MUpU3MKU. OT MUH. 20 MUH. A0 MaKc. 220 MUH. (Ha CTbNKK
oT no 10 muH.)

[a

Ha
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MakcumanHo CKOPOCT Ha LieHTPOPYra MpoabnK. Ha nporpamara
fporpama HaToBapBaHe 8 06./MnH./OcTaTbuHa no noapasbupare (min)
BnaraB %
Extra 1000rpm / 60% 260
Cotton
Iron 10 kg 1000rpm / 60% 200
ECO 1000rpm / 60% 140
Mix 4 kg 1000rpm / 60% 130
. Extra 800rpm / 40% 110
Synthetics 4 kg
Cupboard 800rpm / 40% 75
Wool 1kg / 180
My Cycle - / 210
Bed Linen 5 kg 1000rpm / 60% 170
Baby Care 1kg 1000rpm / 60% 100
Shirts 1kg 1000rpm / 60% 80
Outdoor 3 kg 1000rpm / 60% 140
i Time Dry 3 kg / 10
Time
Refresh 1kg / 20
[aHHu 3a notpebneHmnerto
Mogen Mporpama Kanauutet | OkoH4YaTeneH | Bpeme 3a | KoHcymauma | CKoOpoCT Ha
KOHTPO/ Ha cyweHe Ha eHeprua | BbpTeHe
BnaraTa
ECO 10 kg 0% 03:50 1.75 kWh 1000 rpm
5 kg 0% 02:30 0.95 kWh 1000 rpm
Cotton Extra 10 kg -3% 04:20 2.00 kWh 1000 rpm
5 kg -3% 02:50 1.30 kWh 1000 rpm
HHPD- Cotton iron 10 kg 12% 03:20 1.60 kWh 1000 rpm
M10K3A+++ 5 kg 12% 02:00 0.90 kWh 1000 rpm
Synthetic Extra 4 kg 0% 01:50 0.85 kWh 800 rpm
Synthetic 4 kg 2% 01:40 0.70 kWh 800 rpm
Cupboard
Wool 1kg 6% 03:00 1.80 kWh -

[ebennte nnm MHOronnacToBM TbKaHW, HANPUMeEp SKeTa U A4p., He ce CyLLAT JIeCHO. NpenopbyBa ce Aa
nsbepete nporpamara ,,Cotton Extra” unu ga nsnonssarte pyHKumsTa ,Intensity”.
- Tbii KaTo HepaBHOMEPHUTE MaTepuanm, aebennte U1 MHOroONIaCTOBM APEXM He Ce CyLaT 1ecHO, No-aobpe
e fla u3bepeTe noaxoasalla Nporpama 3a CyLleHe 3a Bpeme, 3a 43 M U3CYLLUMTE HaMb/IHO, aKO HAKOW YacTu
OT A pexuTE Ca BCE OLLE BAAXKHW Ce NPUKIOYBAHE HA NporpamaTta
- 3apexpaHeTo Ha BUToBaTa CYLUIMAHA 40 MAaKCUMMAJTHUA KanauuTeT 3a CbOTBETHUTE NPOrpamu Lie
JOnNpUHece 3a UKOHOMUA Ha eHeprus
BcrYKKM gaHHM ca usmepeHu B cboTeeTcTeme ¢ EN 61121
[ecTBUTENHUAT pa3xos, MOXKe A3 ce pa3/inyaBa OT CTOMHOCTUTE, MOcoYeHM B TabaumuaTta, B 3aBUCUMOCT OT
KOJIMYECTBOTO NpaHe, BUAa Ha TbKaHMTe, OCTaTbyHaTa B/lara U BCUYKKU M3BPaHU SOMBbAHUTENHU GYHKLMM
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1. KoraTto LED gucnnenT cBeTHe, 3aBbpTeTe cefieKTopa 3a Nporpamu, 3a aa nsbepete skenaHarta nporpama. 2.
N3bepeTte ¢yHKumMnte [Time], [Anti-Crease], [Delay], [Silence Dry], [Hygiene] wnu [Intensity] 3a
OOMbAHUTENHU ONLUN.

3. HatucHeTte 6yToHa [Start/Pause].

4. HatncHete 6yToHa [On/Off], cnen KaTo nporpamara NpuKAOYK.

CrapTuMpaHe Ha nporpamara
BapabaHbT Wie ce 3aBbPTU C/ied CTapTUPaAHETO Ha nporpamara. LED nHamkatopsT Ha pasaTta Ha nporpamara
Lle CBETHE U Le ce MOoKaXe 0CTaBaloTo Bpeme.

3aBbpLuiBaHe Ha nporpamara

1. bapabaH®bT We cnpe ga ce BbpTW caeq NpUMKAOYBaHe Ha nporpamarta. Ha ekpaHa we ce nokaxe ,,0:00” u
cboTBeTHMAT LED nHauKaTop we ceeTHe. CylunaHATa we aktuempa ¢oyHkumaTa [Anti-Crease], ako npaHeTo

He e n3sageHo. Cnes KaTo U3Bagute npaHeTo, HatucHete [On/Off], 3a ga uskntoumTe ypeaa, ako gucnneat
ceeTu. CylleHeTo e NPUKAIYNI0, MONA, U3KIOYETE ypeaa OT KOHTAKTa.

OTcTpaHABanTe HEM3NPABHOCTUTE CbrIAcHO pasgen ,,OTCTpaHABaHe HA HEM3NPABHOCTM, aKo MO Bpeme Ha
nporpamarta 3a CyleHe ce NOABN HEOYaKBAHO CMMPAHe WK aKo CYLUMAHATA NOKaXKe Ko 3a rpeLuka.

8. NOAAPBKKA

M3npa3BaHe Ha cbpa 3a BoAA

1. M3BageTe 1 ApbXKTe KOHTeHepa 3a BoAa C ABeTe CU pbLie.
2. HaknoHeTe KoHTeliHepa 3a BoAa U U3neliTe KOHAeH3HaTa BoAa B MMBKaTa.
3. NocTaBeTe OTHOBO KOHTelHepa 3a Boda.

s

* /3npa3BanTe KOHTElMHEepa 3a BoAa c/ief Bcsika yrnotpeba. Cnen KaTo KOHTEMHepPbT 3a BoAa CE HambJ/HW,
nporpamarta we 6bae NpekbCcHaTa M Ha guUCcnaen Wwe ce nokaxe cbobuieHmeTo ,Ful”. Chep nsnpassaHe Ha
CbAa, CYLUMIHATA MOsKe A3 6bAe NOBTOPHO BK/IOYEHA Ype3 HaTUCKaHe Ha byToHa [Start/Pause].

¢ He nuiiTe KOHAEH3MpaHaTa BoAa.

¢ He nsnonseaite cywmnHaTa 6e3 cbaa 3a Boga.

MouncrBaHe Ha puntpute

Tasu cywmnnHa e obopyasaHa ¢ GMATHP 33 MbX Ha BpaTaTa. MouyncTBalTe PUNTbpa Ha BpaTaTa c/en BCAKA
ynotpeba.

¢ 3a ga ce yBepuTe, Yye ABYCNOMHUAT GUATBP MOKe Aa 6bae NpaBMAHO 3aTBOPEH, CTPENIKUTE B ABaTa Kpas
TpsabBa Aa 6bAaT NogpPaBHEHM, KAKTO U CPeAHUAT Npopes 1 pebpoTo.
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®unTbp Ha BpaTaTa

i

=5

MouncrBaHe Ha Bb3AYWHUA GUATHP.

1. OTBOpeETE BpaTaTa.

2. N3BageTe puaTbpa OT BpaTaTa.

3. OTBOpEeTe GUATHLPA M OTCTPaAHETE Nyx4eTaTa OT PUATbPHOTO cnTO. MoXKeTe Aa M3N0A3BaTe NPAXOCMYKAUKa,
3a A2 OTCTPaHUTE MbXa, NN Aa ro MOYUCTUTE HA PbKa..

4. N3xBbpnanTe mbxyetata B KodaTa 3a OOKAYK M He I'M MUWATE B KaHanusauuATta, 3a Aa usberHete
nonagaHeTo Ha MUKPOMNIACTMAcK B CUCTEMATA 3a U3N0/13BaHa BOAaA.

MNouncTBaHe Ha TON1I006MeHHMKa

¢ He gokocBaliTe TON/I00OOMEHHMKA C PbKa, Tbil KATO MOXKe Aa Ce HapaHUTe.

e AKO e Heobxoaumo, NpuBAN3UTENHO BeAHbX Ha BCEKM 3 mecela, OTCTpaHeTe MbxyetaTa OT
TOMN/006MEHHMKA C MOMOLLITA Ha MPaxXxOCMyKayKa UK C YeTKa.

e [louncrete TonnoobmeHHMKa, , 6e3 f[a ynpaskHABaTe HaTMUCK BbPXy Hero. B npotusBeH caydait
TON/IOOOMEHHMKDBT MOXe Aa ce nospean. CyWMAHATA HAMA Aa M3CbXHE, aKO oxnaxkaalwmTe pebpa ca
nospeaeHn Uanm orbHaTul.

MpemaxBaHe Ha YyXAU NpeameTn

*B cnyyali Ha NoNagaHe Ha YyKan NpeameTy B OTAeNeHMEeTO 3a PUATpUpaHe, u3BageTte PUATbLPA, OTBOpETE
OTZEe/IeHNETO 3a TOMN00BMEHHUKA U OTCTpaHeTe YyKAuA NpegMeT, KaTo ce yBepuTe, ye He [LOKOCBaTe
TONNO00OMEHHUKA C ro/IM pbLie, 3a Aa M3berHeTe HapaHABaHMS.

MouucTBaHe Ha CyWIMUNHATA

* M3KntoyeTe ypesa OT KOHTaKTa, Npeay U3BbpLUBaHe Ha onepauumnTe No noyncreaHe!

* N36bpLueTe CyWIMAHATA CaMO C Kbpra, HaBMaXHeHa ¢ Y1CTa BOAA.

¢ He n3nonssaite pasrsoputenu, abpasmeHM NOYMCTBALLM NpenapaTi, NOYMCTBALLM NPenapaTn 3a CTbKIO
WU YHUBEPCA/IHXM NOYMUCTBALLM NpenapaTn. Te morat Aa NoBpeaAaT NjaacTMacoBuUTe NMOBBPXHOCTU U ApYrn
KOMMOHEHTW.

e Mons, HoceTe pbKaBULM, KOraTo NoYMCTBaTe NPOAYKTa.

Cnep Bcaka ynotpeba

e MpuroTeeTe Kbpra, HaBNAXKHEHa C YMCTa BOAA.

¢ MouuncreTe BpaTaTa, 0cobeHo OT BbTpeLHaTa cTpaHa.

¢ MouuncTeTe ynabTHUTEIHATa rapHUTYpa.

e MouuncTeTe ceH30pa 3a BNaXKHOCT BbB BbTPELIHOCTTa Ha BaHaTa.

e OTCTpaHeTe BCUUYKM GUATPU, MOYUCTETE YITBTHEHNETO M OTBOPUTE 33 LIMPKYNALMA Ha Bb3ayXa.
* Mpean aa ctapTMpaTe CyLIMAHATA, U36bpLueTe 406pe BCUUYKM KOMMOHEHTUN C MEKa Kbpna.
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9. OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTH

MHoro oT nospeauTe M HEM3NPaBHOCTUTE, KOWTO MOraT Aa Bb3HMKHAT MO BPEMe Ha exeaHeBHaTa
eKcnnoaTtauma, moraT fiecHo Aa 6baaTt oTcTpaHeHW. ToBa Lie BU CNecTU Bpeme M napu, Tbil KaTo HAMa Aa e
HeobxoaMmo Aa ce cBbp3BaTe CbC CAy»KbaTa 3a TexHMYecKa noaapbyKKa. CieaHOTO PbKOBOACTBO MOXKeE A3
BV MOMOTHe Aa OTKpMeTe NpuyYnHaTa 3a AafeHa nospeaa v 4a A oTCTpaHuTe.

Oucnnen MpuunHa PeweHuna
E33 lpelwKa Ha TemnepaTypHUA CEH30p M3Bagete wencena ot
E64 lpelwkKa B KOMyHMKaLMATA Ha ABUraTeNAa Ha | KOHTaKTa.
MHBepTopa Mons, cBbprKeTe ce CbC
E82 PCB KOMYHMKaLMOHHa rpeLuKka CepPBU3HMA LEHTbP, akKo
MNoBpena Ha BogHATa nNomna uau nospega | Bb3HMKHE HEN3NPaBHOCT.
B Ha CeH30pa 3a HUBOTO Ha BOAATa
CbabT e nbneH M3npasHeTe KOHTEWHepa

¢ CaMOCTOATENIHUAT MAN HenpopeCUOHANHUAT PEMOHT MOXe Aa Cb3Zafe PUCK 3a HesonacHocTTa v aa
npeKkpaTn AeNCTBMETO Ha rapaHumMATa.

¢ AKo Ha LED eKkpaHa ce noasu Apyro cbobLueHne 1 CylUIMAHATA He paboTu, U3BaAeTe LWerncena oT KOHTaKTa
N ce CBbPXKETE CbC CY*KOaTa 3a TEXHMYECKA NOAAPBKKA.

Npobnem PeweHue

* YBeperTe ce, Ye WEencenbT e CBbP3aH KbM M3TOYHUKA HA 3aXpaHBaHe.

* YBeperTe ce, Ye U3TOYHUKDBT Ha 3aXpaHBaHe C efiekTpoeHeprua paboTu.
¢ [poBepeTe M3bpaHaTa Nporpama.

¢ HaTtucHete 6ytoHa [On/Off].

AuncnneAaTt He ceeTBa

¢ [lpoBepeTe KOHTEWHepPa 3a BoAa. AKO e Nb/IeH, MONA, U3NenTe

& cBeTBa KOHAEeH3HaTa BoAa U pecTtapTMpainTe CyLWnIHATa.

® AKO KOHTEMHEPBT He e NbJIeH, MO, pecTapTUpanTe ANPEKTHO
CyWmnnHATa.

¢ ¢ AKo nkoHarta ,ful” npoabakasa ga cBeTU cnes 3aBbpLUBAHE Ha
MbpBUTE ABE CTHMKU, MOJIA, CBbPIKETE Ce CbC CNyKbaTa 33 TEXHUYECKa
NoAAPDBIKKA.

CBETBA ¢ [Touncrete PUNTHPA 32 MbBX

 CBbpXKeTe CYLWNAHATA KbM M3TOYHMKA Ha 3aXxpaHBaHe C eNeKTpoeHeprus.
* BK/IlOYeTe CyLINNHATA.

CywnnHaTa He ce cTapTupa ¢ YBepeTe ce, Ye BpaTaTa e 3aTBOPEHa.

* YBeperTe ce, ye NporpamaTa e HacTpoeHa.

e HaTtucHete 6yTtoHa [Start/Pause].

* Mouncrete GuNTbPa 3a MbX

* /I3npa3BaHe Ha KOHTelHepa 3a BoAa

* [poBepeTe ApeHa)KHWA MapKyu.

* YBeperTe ce, 4e MACTOTO 3a MHCTaAMpPaHe e NoAXOAALLO.

* MogabpaiiTe 0TBOPa 3a BAM3aHE Ha Bb3/yX YNCT.

* M3non3BaiiTe Nporpama ¢ No-BMCOKO HMBO Ha MHTEH3UBHOCT

Ha CyLlIeHe WM NPorpama C NoAXOAALLA NPOAb/IKUTEHOCT.

* KomnpecopbT pabotu. Tean LyMoBe ca HOPMaaHM U He NoKa3BaT

He e pocturHaTa XenaHarta
CTENEH Ha CyLLEHE NN BPEMETO
3a CyleHe e TBbpAae AbAro

Ypeawbt n3gasa 6pbmueHe nospeaa.
CywmnHATa cnupa B Kpas Ha e CyWWWNHATA Ce U3KN0YBA aBTOMATUYHO, 3a A3 NecTu eHeprus. Tosa He
nporpamara € rpeLuKa, a HopMaaHa GyHKUMA.
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bnarogapum Bu 3a 3aKynyBaHeTo Ha TO3M NpoAyKT! AKO ce Hy)KAaaeTe OT MOMOLL 3@ BalMA NPOAYKT,
noceteTe Hawwua yebcaiiT, KaTo M3NON3BaTe IMHKOBETE NO-40Y.

MonyuyeTe pbKoBoAcTBa 3a ynotpeba: https:/ /www.heinner.ro

MonyyeTte nHpopmaumsa 3a peMoHT: https://www.heinner.ro

M3xBbpaAaHe Ha oTNagbuUTe MO HAYUH, OTTOBOPEH 3a OKOJIHATa cpepa

E MokeTe ga NOMOrHeTe 3a Orna3BaHeTO Ha OKo/IHAaTa cpeaa!l
Mona cnasBaiTe MecTHUTe pasnopendbu: MNpegainTe HebyHKUMOHMPALLOTO ENEeKTPUYECKO
obopyaBaHe Ha LeHTbp 3a CbbupaHe Ha OTNaabLM OT efleKTpuyecko obopyasaHe.

HEINNER e pernctpupaHa mapka Ha komnaHuata Network One Distribution SRL. OctaHanute
© TbProBCKM MapKW M HaMMEHOBAHMATA HA NPOAYKTUTE Ca TbPrOBCKM MapKU UIN PerncTpupaHu

TbProBCKM MapKW Ha CbOTBETHUTE UM NpPUTENKATENN.

Huto egHa yacT oT cneumduKaunmnTe He MoxKe Aa bbae Bb3NPOM3BEXKAAHA NO4 KaKBaTo U A3

e dopma MAM cpeacTBo, WM M3MO/3BaHA 3a MOJlyYaBaHe Ha MPOM3BOAHU KaTo MPeBOAM,

TpaHchopmaumm unm agantaumm, 6e3 npeaBapuTeNHOTO cbrnacme Ha KomnaHuata NETWORK

ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npasa 3anaseHu.

www.heinner .com, http://www.nod.ro

c € To3M NPOAYKT € NPOeKTUpaH M NPOU3BEAEH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTUTE U HOPMUTE Ha
EBponelickaTa 06LLHOCT.

BHocuTen: Network One Distribution
8. yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypely, PymbHuA
Ten: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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HOSZIVATTYUS SZARITOGEP

Modell:
HHPD-M10K3A+++

® H{@szivattyus szaritogép
e Mosasi kapacitas: 10 kg
e Energiaosztaly: C
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1. BEVEZETO

Kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitdsokat, és 6rizze meg a kézikonyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabdl.

A kézikonyv célja a készilék beszerelésével, hasznalatdval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivaldt rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsdgos hasznalata érdekében, kérjik, hogy
beszerelés és hasznalat elStt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=»  HGszivattyus szaritogép
=»  Hasznalati kézikényv
=»  Jotallasi bizonylat

3. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

Ezt a h&szivattyus szaritégépet vizzel mosott, dtlagos mennyiségli haztartasi ruhanemd szdritdsdra tervezték.
Kizardlag maganhasznalatra tervezték, és nem alkalmas kereskedelmi vagy koz6sségi hasznalatra (pl. tobb
csalad altal egy lakétémbben).

o A késziiléket csak a jelen kézikonyvben leirtak alapjan hasznalja.

o A késziiléket kizardlag beltéri hasznalatra tervezték.

¢ Minden mas hasznalat nem megfeleld, és anyagi karokat vagy akar személyi sériiléseket is okozhat.

¢ A gyarté nem vallal felelGsséget a nem rendeltetésszer( hasznalatbél ered6 karokért.

A késziilék az I. védelmi osztalynak felel meg, és csak megfelel6en felszerelt védbvezetbvel ellatott aljzathoz
csatlakoztathatd.

A készilék haldzatra torténd csatlakoztatasakor Gigyeljen arra, hogy a haldzati fesziiltség megfelel6 legyen.
Tovabbi informacidk a mliszaki adattablan talalhatok.

e Miel6tt a szaritégépet a hdldzatra csatlakoztatja, gy6z6djon meg arrdl, hogy a névtdblan szerepld
paraméterek (biztositék névleges értéke, fesziiltség és frekvencia) megegyeznek a haldzati tapegység
paramétereivel. Ha kétségei vannak, kérjen segitséget szakképzett villanyszerel6tél.

* A szaritogép elektromos biztonsaga csak akkor garantadlhatd, ha a késziléket megfelelen foldelik. Ennek a
szabvdnyos biztonsagi kovetelménynek mindenképpen meg kell felelni. Ha kétségei vannak, kérjuk,
ellendriztesse a haztartasi villanyszerelést szakképzett villanyszerelGvel. A gyarté nem vallal felelGsséget a
nem megfeleld foldelés kovetkezményeiért (pl. ami dramuitést okozhat).

¢ Ne huzza erdvel a tdpkdbelt. Kérjlik, csak az aljzaton huzza.

* Ne csatlakoztassa/huzza a dugot nedves kézzel.
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¢ Ne hajlitsa meg, ne nyomja 6ssze és ne sértse meg a tapkabelt és a dugét.
o A veszély elkerllése érdekében, a sériilt tdpvezetéket a gyartdval, ennek hivatalos markaszervizével vagy
egy hasonld szakképzettséggel rendelkez6 személlyel cseréltesse ki.

Figyelmeztetés: Tilos a készlilék kilsé atkapcsold rendszerrel (amilyen az id6zit6) vald ellatdsa vagy olyan
aramkorho6z valo csatlakoztatdsa, amelyet a kdzlizemi szolgaltatd szabalyos id6kdzonként be és kikapcsol.

¢ Ne csatlakoztassa a késziiléket hosszabbitd, tobbdugds adapter vagy hasonld eszkoz segitségével a
halézathoz.

¢ A konnektornak mindig hozzaférhetének kell lennie ahhoz, hogy a szaritdgépet le lehessen valasztani a
haldzatrol.

¢ Ha a késziilék természetellenesen felmelegedik, kérjik, hizza ki a dugaszt a csatlakozdbdl.

Balesetveszély

Ne szerelje a készlléket egy elzarhatd ajtd, egy toldajtd vagy a szaritd ajtédjaval ellentétes oldalon lévé
ajtépanttal elldtott ajtd mogé, mely akadalyozza a szdritd ajtdjanak teljes kinyitdsat.

* Ne szerelje szét vagy szerelje be a szaritdt utasitas vagy felligyelet nélkdl.

* Ne helyezze a szaritégépet a mosdgépre egy specialis felszerelési kit haszndlata nélkil. Ha ezt a szaritot
mosoégépre kivanja szerelni, kérjlk, vdsdrolja meg a sziikséges kilonallo alkatrészeket. A veszélyek elkeriilése
érdekében a beszerelést a gyarténak, annak szervizének vagy hasonldéan képzett személyeknek kell
elvégezniik.

¢ Ne tamaszkodjon a szdaritogép nyitott ajtdjahoz.

¢ A kondenzviz nem ivoviz. Fogyasztasa esetén egészségligyi problémakat okozhat mind az emberek, mind
az allatok szdmara.

7 . P4

Megrongalddasi veszély

Ne tegyen a gépbe a jelen hasznalati utmutatédban megadottndl nagyobb terhelést.

¢ Ne hasznalja a szaritdgépet az ajtdszintd sz(ir6 nélkdl.

¢ Ne szaritsa a ruhdkat a centrifugdban valé kicsavaras el6tt.

¢ Ne tegye ki a szaritégépet kozvetlen napfénynek.

* Ne szerelje a szaritogépet nedves kozegekbe.

e A tisztitasi vagy karbantartasi m(iveletek elvégzése el6tt ne felejtse el kihtzni a dugoét a konnektorbdl. Ne
permetezzen vizet kdzvetlenil a szaritogép felé.

¢ A hasznalat vagy a szokasos karbantartds id6tartama alatt nem sziikséges a készllék felboritasa.

Robbanas- és tlizveszély

Kérjuk, ne szaritson olyan ruhakat, amelyek gyulékony anyagokkal, példaul kerozinnal vagy alkohollal
érintkeztek. Ellenkez6 esetben robbands kdvetkezhet be.

o A készilék kornyezetbarat, de gyulékony R290 hiit6kozeget tartalmaz. Tartsa a terméket nyilt langtdl és
mas gyujtéforrasoktdl tavol.

* Ne szdritsa a ruhakat a késziilékben, ha kémiai anyagokat hasznalt a tisztitasukra.

¢ Ne hasznalja a szaritdt mosatlan arucikkek szaritasara.
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¢ Olyan ruhadarabok szaritdsa el6tt, melyek étolajjal, acetonnal, alkohollal, benzinnel, vilagitégazzal,
folteltavolité anyagokkal, terpentinnel, viaszos anyagokkal és viasz eltavolité anyagokkal szennyezettek a
mosasnal hasznaljon forrd vizet és novelje a felhasznalandé mosdszer mennyiségét.

o A késziilékben tilos a szivacsos gumibdl (latex habbdl) késziilt ruhadarabok, a zuhanyozdsapkak, a vizallo
anyagbodl késziilt és gumirozott anyaggal bélelt ruhdazati cikkek és gumiszivaccsal toltott parnak szaritasa.

¢ A balzsamokat vagy a hasonlé termékeket haszndlja a rdjuk vonatkozé utasitasoknak megfelelGen.

¢ Az olajjal szennyezett arucikkek maguktdl meggyulladhatnak, legf6képp akkor, amikor olyan héforrasnak
vannak kitéve, mint a ruhaszarité gépé. Az arucikkek felmelegednek, ami az olaj oxidalasahoz vezet. Az
oxidacié hét idéz elé. Ha a hé nincs kieresztve, az arucikkek felmelegedhetnek és meggyulhatnak. Az olajjal
szennyezett arucikkek felhalmozasa és zsufoldsa megakadalyozza a hé eltavolodasat, és tlizveszélyt idéz el6.
¢ Szedjen ki a zsebekbdl minden targyat, mint a gyujtok és a gyufak.

¢ Ha elkeriilhetetlen, hogy a novényi (vagy f6z6) olajat tartalmazd vagy hajapold szerekkel szennyez6dott
textilidkat ruhaszarité gépben szdritsa, ezeket el6bb mossa meg mosdszerrel forré vizben — ez a mdvelet
csokkenti, de nem szamolja fel a kockazatot.

FIGYELMEZTETES:

o A szaritasi ciklus befejezése el6tt ne allitsa meg a ruhaszaritét, csak abban az esetben, ha a ruhdkat hamar
kiveszi a gépbdl, és a hGelosztas érdekében kiteriti.

¢ Ne zarja el a készlilék barmely nyilasat.

e Tisztitsa gyakran a foszlanyszUr6t.

¢ Ne hagyja a foszlanyokat 6sszegydilni a ruhaszarité gépben.

o A késziiléket 8 év folotti gyermekek, csokkent fizikai, érzéki vagy szellemi képességekkel, gyakorlattal vagy
ismeretekkel rendelkez6k csak akkor hasznalhatjak, ha felligyelik, vagy felkészitik ket a késziilék biztonsagos
hasznalatara, és ha megértik a késziilék hasznalataval jaré veszélyeket. Tilos gyermekeknek jatszani a
készillékkel. A készilék tisztitdsat és karbantartdsat nem végezhetik gyermekek felligyelet nélkdil.

* A gyerekek esetében allandod felligyelet sziikséges, ne engedje, hogy a késziilékkel jatsszanak.

¢ Tartsa tavol a késziiléktSl a 3 évnél kisebb gyermekeket, ha nincsenek allandé felligyelet alatt.

¢ Minden hasznalat utdn zarja be a késziilék ajtajat.

Ezzel elkeriilheti a kovetkez6 veszélyeket:

1. Gyermekek felmdszasa a szaritdra vagy a szaritd belsejébe, illetve targyak elrejtése a szaritd belsejében.
2. Haziallatok vagy mas kisallatok bekeriilése a késziilék belsejébe.
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4. A TERMEK LEIRASA
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1. Bekapcsolas

Gomb a termék be- és kikapcsolasahoz.

2. Inditas/Ledllitas
Nyomja meg ezt a gombot a szaritasi program inditdsahoz vagy leallitdsahoz.

3. Opciok
Ezek a gombok tovabbi funkciok bedllitasara szolgdlnak.

4. Kijelz6
A kijelz6n a szaritd beallitasa, a program befejezésének becsiilt ideje és allapotiizenetek jelennek
meg.

5. Programok

Kilonb6z6 szaritdsi programok valaszthatdk a felhasznaldk igényeitél és a szaritandd ruhak
tipusatdl fuggben.
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6. BESZERELES
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¢ Tavolitsa el a leereszt6 tomlbt a felsé részen keresztiil.
* Helyezze a kiilsG lefolyétomlGt a padldlefolydba.
¢ Helyezze a tomlGtartdt a mosogatdba vagy barmely mas lefolydba.

o Szdllitja a késziléket figyelmesen.

* Ne fogja a készlilék kiemelked6 részeitdl fogva.

o A késziilék ajtojat ne haszndlja fogantyuként. Ha a szaritdé nem szallithaté fliggélegesen, akkor 30°-nal
kisebb mértékben jobbra dénthetd. Baleset- és sérilésveszély! A késziilék nem megfelelS kezelése sériilést
okozhat.

¢ A gép nagyon nehéz. Soha ne cipelje vagy vigye a gépet egyedil; mindig kérjen segitséget egy madsik
személytél.

¢ Tavolitson el minden akadalyt a szallitdsi Utvonalrdl és a feldllitasi helyrdl, pl. nyissa ki az ajtdkat, és tavolitsa
el a padldrdl a targyakat.

¢ Ne hasznalja a nyitott ajtdt beszoritasi pontként.

¢ A gép hasznalata el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagolast.

o A szaritégép beszerelése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy nincsenek nyilvanvald sériilések. Ne telepitsen
vagy hasznaljon sérilt szaritégépet.

* Ne telepitse a szaritégépet olyan helyiségbe, ahol fennall a fagyveszély. Fagypont kézeli hémérsékleten a
szaritégép nem biztos, hogy megfelel6en fog mikodni.

¢ Fennall a veszélye annak, hogy a készilék tonkremegy, ha a kondenzviz befagy a szivattyuba és a téml6kbe.

¢ A gyerekek beleakadhatnak a féliaba, vagy lenyelhetik az apré részeket, és megfulladhatnak. Ne engedje,
hogy a gyerekek a csomagolassal jatsszanak.

¢ Ne szerelje a késziléket egy elzarhatd ajto, egy toldajtd vagy a szdritd ajtdjaval ellentétes oldalon lévé
ajtépanttal elldtott ajtd mogé, mely akadalyozza a szaritd ajtdjanak teljes kinyitasat.

¢ Ne tomje el a készilék alatti teret vastag sz6nyegekkel, fadeszkaval vagy mas anyagokkal. Ez a hé
elhalmozasahoz vezet, és kihat a készulék m(ikodésére.

1. Kényelme érdekében javasoljuk, hogy a szaritégépet a mosdgép kozelében helyezze.

2. Ne helyezze a szaritégépet a mosdgépre egy specialis felszerelési kit hasznalata nélkil. Ha ezt a szaritot
mosdgépre kivanja szerelni, kérjlk, vasarolja meg a sziikséges kilonallo alkatrészeket. A veszélyek elkeriilése
érdekében a beszerelést a gyarténak, annak szervizének vagy hasonldan képzett személyeknek kell
elvégezniik.
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3. A ruhaszaritogépet tiszta helyre szerelje fel, ahovd nem gyl 6ssze szennyezddés. Biztositsa a levegé
késziilék koriili szabad dramlasat. Ne takarja el a késziilék els6 és hatsé részén taldlhaté beereszt6 nyildsokat.
4. A szaritogép mikodése kdzben keletkezett rezgések és zaj csokkentésére, helyezze a késziiléket szilard és
egyenes fellletre.

5. Ne szerelje le a késziilék labait.

A késziilék kiegyensulyozasa

A készilék bedllitasa utan vizmérték segitségével gy6z6djon meg, hogy egyenesen all. Ha a készilék nem all
egyenesen, egy szerszam segitségével allitsa be a labait.

Csatlakoztatas tapegységhez ‘

1. Gy6z6djon meg, hogy a tapforrds fesziiltsége megegyezik a szaritdn feltlintetett fesziltséggel.

2. Ne csatlakoztassa a késziiléket a halézathoz hosszabbitd, tébbcsatlakozds adapter vagy hasonld eszkoz
segitségével.

o A szallitas utan két draig hagyja a késziiléket l[dbon allva. Az els6 hasznalat el6tt egy puha ronggyal tisztitsa
ki a dob belsejét.

1. Helyezzen néhdny tiszta rongyot a dobba.

2. Helyezze a dugaszt a csatlakozdba és nyomja meg az [On/Off] gombot.

c) Valassza ki a [Refresh] gombot, majd nyomja meg a [Start/Pause] gombot.

4. A program befejezése utadn az ajtészlrd tisztitdsahoz olvassa el a , Tisztitas és dpolds” cim( fejezetet.

e Szaritas kozben a kompresszor és a viz zajokat ad, de ez a normalis.
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7. HASZNALATI MOD

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a szaritdgép megfelel6en van-e felszerelve.

Szaritas elott

dugja be a dugét az Helyezze a ruhat a csukja be az ajtét
aljzatba szaritotérbe

) > (@ > g > [

inditsa el a gépet

Szaritas

kapcsolja be vélasszon egy programot valasszon ki egy
alapértelmezett funkciot
vagy programot

Szaritas utan

A készilék hangjelzést ad, és a kijelz6n megjelenik az ,End” felirat.

= S

A t

» Nyissa ki az ajtot, és vegye ki a ruhakat.
¢ Vegye ki a viztartalyt.

« Ontse ki a kondenzvizet.

e Tisztitsa meg a sz(irét.

» Kapcsolja ki a késziiléket.

1. Szaritds el6tt a mosdgép segitségével csavarja jol ki a ruhakat. A nagy centrifugdld sebesség leroviditheti a
szaradasi idGtartamot és a villamos energia fogyasztast.

2. A ruhak egyenletes szdradasa érdekében valogassa szét a ruhakat az anyag tipusa és a szaritdsi program
szerint.

. A ruhdk szaritasa elGtt zarja be a cipzarakat, a kapcsokat, a gombokat, textilia 6veket stb.

. Szedjen ki a zsebekbdl minden targyat, mint a gyujtdk és a gyufak.

. Varrja vagy tavolitsa el a melltarté droétjait.

. Zarja be a paplan és a pdrnahuzatokat, hogy megakadalyozza, hogy apro targyak beléjik tekeredjenek.

. Hagyja nyitva a kabatokat, és huzza ki a hosszu cipzarakat, hogy a textilidk egyenletesen szaradjanak.

. Ne szaritsa tul a ruhdkat, mivel a tulszaritott ruhak kdonnyen gylrédnek.

. Ne szaritsa a gumit vagy hasonlé rugalmas anyagokat tartalmazé cikkeket.

10. Tartsa tisztdn a szaritégép kérnyékét. A szénpor robbanast okozhat.

11. Csak a szaritdgép programjdnak befejezése utdn nyissa ki az ajtét, hogy elkerilje a forré géz vagy a
tulmelegedett szaritdgép okozta leforrazast.

O 00 NO UL &~ W
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12. A szaritasi idGtartam és az energiafogyasztas megnovekedésének elkeriilése érdekében minden hasznalat

e

utan tisztitsa ki a foszlanysz(irét és Uritse ki a viztarolo edényt.
13. Ne szdritson vegyészeti Uton tisztitott ruhakat.

Szdaraz ruhdk standard sulya (darabonkénti suly)

Puléver Kabat Farmernadrag Furd6torolkozé

(vegyes szalas 800 g) (pamut 800 g) (800 g) (pamut 900 g)
Agynemii Munkaruha Pizsamak
(pamut 600 g) (1120g) (200 g)

Polo Fehérnem(i Zoknik

(pamut 180 g) (pamut 70 g) (vegyes szovet 50 g)

Ing
(pamut 300 g)

¢ Ne tegyen a megadottndl nagyobb terhelést a gépbe.

¢ Ne szaritson olyan ruhat, amelybél csOpog a viz. A szaritdgép megsériilhet.
¢ Csak olyan ruhat szaritson, amely alkalmas a késziilékkel torténd szaritasra.
Kovesse a ruhak apoldsara szolgald cimkéken taldlhatd utasitasokat:

O

¢
S=  Szaritds normal hémérsékleten: a szaritdban térténd szaritas normal terhelési korilmények kozott és
80°C-0s hémérsékleten lehetséges.

A cikk alkalmas szaritégépben valé szaritasra.

[
Kozepes hémérsékleten torténd szaritds: a szaritogépben torténd szaritasndl dvatossdg ajanlott.
Valassza a kdzepes hémérséklet(i szaritast alacsony h6hatassal.

m Ne szaritsa szaritdgépben: nem alkalmasak szaritégépben szaritasra.

Drelay

Delay

Ezzel a funkcidval a szaritdsi program inditdsa legfeljebb 12 draval késleltethetd.

Az id6zit6 aktivalasakor a kijelz6n megjelenik a hatralévé id6, és a funkcid ikonja villog.

1. Helyezze a ruhdakat a széritéba, és gy6z6djon meg réla, hogy a szarité ajtaja zarva van.

2. Nyomja meg a [On/Off] gombot, majd a programvalasztéval valassza ki a kivant programot.
3. Nyomja meg a [Delay] gombot.

4. Nyomja meg tobbszor a [Delay] gombot a kivant késleltetési id6 kivalasztasahoz.

5. A [Start/Pause] gomb megnyomasa utdn a szaritd mikodni kezd. Az idGSzités id6tartamanak lejartakor a
szaritds automatikusan elindul.

6. A [Start/Pause] gomb Ujbdli megnyomdasakor megszakad az id6zit6 tzemmad.

7. Az id6zit6 izemmad érvénytelenitésére nyomja meg az [On/Off] gombot.

.
Time

Ha a [Time Dry] vagy [Refresh] program van kivalasztva, a [Time] gombot lehet a szaritasi id6t 10
perces lépésekben lehet beallitani.
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! Intensity

A [Intensity] gomb megnyomasaval beadllithatja a ruhanem szaritasanak szintjét.

1. Az Intensity funkcid csak a program inditdsa el6tt aktivalhato.

2. A szaritasi szint ndveléséhez nyomja meg tobbszor a [Intensity] gombot.

3. A [Refresh], [Wool] és [Time Dry] programok kivételével az 6sszes tobbi program az [Intensity] funkcidval
allithato be.

Anti-Crease

A szaritasi program végén 60 percig vagy 120 percig (ha ezt az id6tartamot valasztja) aktivalédik a
gylir6désgatlé lizemmadd (magatdl értetédben).

Ez a funkcié megeldzi a ruhak 6sszegylirését. A ruhdk a gylrédésgatléd lzemmaod miikodése kbzben kivehetdk.
A [Wool] és a [Refresh] kivételével az 6sszes tobbi program rendelkezik ezzel a funkcidval.

Lamp

A

Lamp
A szaritétér-lampa a gomb megnyomasakor 3 percig, illetve nyitott ajté esetén 1 percig vilagit.

Slgnal

e

Signal

Ki- vagy bekapcsolja a hangjelzést. Alapértelmezés szerint a hangjelzés be van kapcsolva.

Amikor a hangjelzés be van kapcsolva:

1. A szaritégép hangjelzéssel megerdsiti, hogy megnyomta a gombot a funkcidk kivalasztasahoz.

2. Ha a programvalasztot a szaritdgép miikddése kdzben elforditja, a hangjelzés emlékezteti Ont, hogy ez egy
érvénytelen mivelet.

3. A szaritdsi program végén a zugé rovid hangjelzéssel jelez.

Hygiene

A program kivalasztasa utan kivalaszthatja a ,,Hygiene” funkcidt az On preferencidinak megfelelen.

Nyomja meg a [Hygiene] gombot a funkcié kivalasztdsahoz. Nyomja meg Ujra a gombot a torléshez. A
,Hygiene” funkcié kivdlasztdsa utan a ruhak sterilizdlédnak a szaritasi folyamat soran, igy tisztadbbak és
biztonsagosabbak lesznek. Ezt a funkcidt dvatosan hasznalja konnyd, érzékeny vagy vékony ruhdk esetén.

Child Lock

1. A készilék el van latva a gyermekek haszndlata elleni védelmi izemmdddal, amely megel6zi a késziilék
gombjainak gyermekek altali hasznalatat.

2. Amikor a szaritasi program folyamatban van, nyomja meg és tartsa lenyomva egyszerre 3 masodpercig a
[Delay] és a [Lamp] gombot a gyermekzar funkcié aktivalasahoz.

3. Amikor a gyermekzar funkcié aktiv, a kijelz6n megjelenik a funkcié ikonja, és a [On/Off] gomb kivételével
minden gomb ki van kapcsolva.

4. A gyermekzar funkciod kikapcsolasahoz tartsa nyomva egyszerre 3 masodpercig a [Delay] és a [Lamp]
gombokat.

Slence Oy
i
Silence Dry

A dob forgasi sebessége csokken a szaritd zajanak csokkentése érdekében, de a szaritasi id6 csokken.
meghosszabbodik.
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My Cycle

A gyakran hasznalt kedvenc program meghatarozasara és mentésére szolgal.

1.Valassza ki a kivant programot és az egyéb szaritasi funkcidkat.

2.Nyomja meg és tartsa lenyomva a [Intensity] 3 masodpercig, amig a hangjelzés el nem hangzik és a
kivant program elmentésre nem kerdil.

3. Forditsa a programvalasztét a [My Cycle] &llasba, majd elindithatja a kedvenc programjat. Ha meg
kivanja véltoztatnia [My Cycle] beallitasokat, ismételje meg az (1) és (2) lépéseket.

Maximalis

Program .
g terhelés

Hasznalat/jellemz6k Delay Time

Teljes szaritashoz pamutruhdk kdzvetlen taroldsara
egy vagy tobb rétegben.

igy az egy rétegben 1évé pamut ruhanem(i nedves
marad a vasalashoz.

Extra

Cotton

Iron 10 kg Igen Nem

igy az egy rétegben 1évé pamut ruhanem(i nedves

ECO ,
marad a vasalashoz.

Mix 4 kg Vegyes pamut és szintetikus szévetekhez. Igen Nem

Vastag szintetikus vagy tobbrétegli szovetekhez,
amelyeknek teljesen szdraznak kell lenniik.
Synthetics 4 kg Vékony, vasalast nem igényl6 szintetikus textilidk, Igen Nem
Cupboard példaul konnyen dpolhatd ingek, babaruhdk vagy
zoknik szdritasahoz.

Extra

A gépben moshatd gyapjutermékek kiméletes
Wool 1kg szaritdsa. A végsd nedvességtartalom a rakomany Igen Nem
méretétdl és a fonds utani nedvességtartalomtdl fugg.

My Cycle - A kedvenc program meghatarozdsa és mentése Igen -

Agynemdi, lepedSk vagy mas nagyméret( targyak

Bed Linen 5 kg Y e
szaritasdhoz.

Igen Nem

Baby Care 1ke Kis mennyiség(i gyermekruhazat szaritasahoz Igen Nem

Kénnyen tisztithatdé ruhdkhoz, mint példaul ingek és
vasalastliré fels6khoz, a vasalasi er6feszités

Shirts 1kg minimalizalasa érdekében. A ruhakat csomdsodas Igen Nem
nélkil helyezze a szaritéba. Ha megszaradtak, gyorsan
vegye ki 6ket, és helyezze 6ket akasztéra.

Sportruhazat és vékony poliészter szovetek

Outdoor 3 kg e
szaritasdhoz

Igen Nem

Egyedi targyak szaritasahoz vagy tobbrétegli szovetek,
példaul kabatok, parnak vagy terjedelmes targyak
szaritasi folyamatanak befejezéséhez. Min. 10 perc és
Time max. 150 perc kdzott (10 perces lépésekben). Igen Igen
A ruhak felfrissitésére vagy a szagok eltdvolitasara.
Refresh 1kg Min. 20 perc és max. 220 perc kozott (10 perces
|épésekben).

Time Dry 3 kg

www.heinner.com



http://www.heinner.com/

HEmNER

Program Maximalis Centrifugalasi sebesség rpm-ben / Ciklus
terhelé Maradék nedvesség % id6tartama
Extra 1000rpm / 60% 260
Cotton Standard 10 kg 1000rpm / 60% 200
Iron 1000rpm / 60% 140
Mix 4 kg 1000rpm / 60% 120
) Extra 800rpm / 40% 110
Synthetics 4 kg
Standard 800rpm / 40% 75
Wool 1kg / 180
My Cycle - / 210
Bed Linen 5 kg 1000rpm / 60% 170
Baby Care 1kg 1000rpm / 60% 100
Shirts 1kg 1000rpm / 60% 80
Outdoor 3 kg 1000rpm / 60% 140
) Time Dry 3 kg / 10
Time
Refresh 1kg / 20
Modell Program Capacity | Végsé Szédrada | Energiafogyas | Centrifugdlasi
nedvességszabdlyozas | siid6 ztds sebesség
ECO 10 kg 0% 03:50 1.75 kWh 1000 rpm
5 kg 0% 02:30 0.95 kWh 1000 rpm
Cotton 10 kg -3% 04:20 2.00 kWh 1000 rpm
Extra 5 kg -3% 02:50 1.30 kWh 1000 rpm
HHPD- Cotton 10 kg 12% 03:20 1.60 kWh 1000 rpm
M10K3A+++ | jron 5 kg 12% 02:00 0.90 kWh 1000 rpm
Synthetic 4 kg 0% 01:50 0.85 kWh 800 rpm
Extra
Synthetic 4 kg 2% 01:40 0.70 kWh 800 rpm
Cupboard
Wool 1kg 6% 03:00 1.80 kWh -

A vastag vagy tobbrétegli szoveteket, pl. kabatok stb. nem kénny( szaritani. ajanlott a ,Cotton Extra”
programot valasztani vagy az , Intensity” funkciét haszndlni.

- Mivel az egyenetlen anyagu, vastag és tobbrétegl ruhdk nem kénnyen szaradnak, jobb, ha a teljes
szdaritdshoz megfelel6 idejl szaritasi programot valaszt, ha a program befejezése utan a ruhak egyes részei
még nedvesek.

- Ha a haztartasi szaritdgépet az adott programokhoz tartozé maximalis kapacitasig tolti be, az hozzajarul az
energiatakarékossaghoz.

Az 6sszes adatot az EN 61121 szabvany szerint mértiik.

A tényleges fogyasztds a szennyes mennyiségétdl, a textilia tipusatdl, a maradék nedvességtél és az
esetlegesen kivalasztott kiegészit6 funkcioktdl fliggben eltérhet a tablazatban megadott értékektdl.

1. Amikor a LED kijelz6 kigyullad, forgassa el a programvalasztét a kivant program kivalasztasahoz.

2. Valassza ki az [Time], [Anti - Crease], [Delay], [Silence Dry], [Hygiene] vagy [Intensity] funkcidkat a tovabbi
lehet&ségekhez.

3. Nyomja meg a [Start/Pause] gombot.

4. Nyomja meg a [Be/Ki] gombot, amikor a program befejez6dott.
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A program elinditasa
A dob a program inditasa utan forogni fog. A programfazis LED vilagit, és megjelenik a hatralévé id6.

A program befejezése

1. A program befejezése utan a dob leall. A kijelz6n "0:00" jelenik meg, és a megfelelS LED-kijelz6 vilagit. A
szaritdgép aktivalja a [Anti-Crease] funkcidt, ha a ruhanem nem keril eltdvolitasra. A ruhanemd
eltavolitdsa utan nyomja meg a [On/Off] gombot a késztilék kikapcsolasahoz, ha a kijelz6 vilagit. A szaritas
befejezddott, kérjik, huzza ki a késziiléket a konnektorbdl.

Vizsgalja meg a hibdkat a , Hibaelharitds” cim( fejezet szerint, ha a szaritasi program sordn varatlan ledllas
kovetkezik be, vagy ha a szaritégép hibakddot jelenit meg.

8. KARBANTARTAS

A viztartdly kiiiritése

1. Vegye ki a viztartalyt, és fogja meg mindkét kezével.
2. Dontse meg a viztartdlyt, és 6ntse a kondenzvizet a mosogatdba.
3. Helyezze vissza a viztartalyt.

¢ Minden hasznalat utdn Uritse ki a viztartalyt. Ha a viztartdly megtelt, a program megszakad, és a kijelz6n a
,Ful” Gzenet jelenik meg. Az edény kilritése utdn a [Start/Pause] gomb megnyomadsaval Gjraindithatja a
szaritogépet.

¢ Ne igya meg a kondenzvizet.

¢ Ne hasznalja a szaritégépet a vizfelfogd edény nélkiil.

Sz(ir6k tisztitasa

Ez a szdritégép szoszszlirGvel van felszerelve az ajténal. Minden haszndlat utdn tisztitsa meg az ajtészintl
sz(ir6t.

¢ Annak érdekében, hogy a kétrétegl(i sz(ir6 megfelelGen zdrhatd legyen, a két végén Iévé nyilaknak, valamint
a kézéps6 nyilasnak és a borddnak egy vonalban kell lennilik.

Sz(ir6 az ajto szintjén

L
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A légszlird tisztitasa.

1. Nyissa ki az ajtot.

2. Vegye ki a sz(ir6t az ajtobol.

vagy kézzel is megtisztithatja.

4. Dobja a sz6szbket a szemetesbe, és ne mossa le a lefolydn, hogy elkerilje a hasznaltviz-rendszerbe keriild
mikromUianyagokat.

Hdcserél6 tisztitasa

* Ne érintse meg kézzel a h6cserélét, mert megsériilhet.

e Sziikség szerint, koriulbelil 3 havonta egyszer, porszivoval vagy kefével tavolitsa el a szoszoket a
hdécserél6bél.

¢ A hGcserél6t ugy tisztitsa, hogy ne gyakoroljon ra nyomast. Ellenkez6 esetben a hécserélé megsériilhet. A
szarité nem szarad meg, ha a hlitébordak sériltek vagy meghajlottak.

Idegen targyak eltavolitasa

*Ha idegen targyak esnek a szlrérekesz ald, huzza ki a sz(irGt, nyissa ki a h6cserélé teriletének rekeszét, és
tavolitsa el az idegen targyat, ligyelve arra, hogy a sériilések elkeriilése érdekében ne érintse meg a
hdécserél6t puszta kézzel.

A szaritogép tisztitasa

o Tisztitds el6tt hizza ki a gépet a haldzatbol!

» A szaritégépet csak tiszta vizzel nedvesitett ruhaval torolje at.

¢ Ne haszndljon olddszereket, suroldszereket, lvegtisztitészereket vagy altaldnos tisztitdészereket. Ezek
karosithatjak a mlianyag fellileteket és mas alkatrészeket.

* A termék tisztitasakor viseljen keszty(it.

Minden haszndlat utan

o Készitsen tiszta vizzel nedvesitett ruhat.

e Tisztitsa meg az ajtét, kiloéndsen a belsejét.

e Tisztitsa meg a tomitést.

e Tisztitsa meg a paratartalom-érzékelGt a tartdly belsejében.

¢ Tavolitsa el az 0sszes sz(ir6t, tisztitsa meg a tomitést és a légkeringet6 nyilasokat.
® A szaritd beinditdsa el6tt torolje at alaposan az 6sszes alkatrészt egy puha ruhdval.
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¢ A javitasokat csak szakemberek végezhetik.
e Ha a LED kijelz6n mas lizenet jelenik meg, és a szaritd nem mdkodik, huzza ki a csatlakozot és lépjen
kapcsolatba a miszaki tgyfélszolgalattal.

Probléma Megoldas
* Gy6z6djon meg rdla, hogy a dugaszt csatlakoztatta az
aramforrashoz.

A kijelz6 nem vilagit o 2t e . . . s
) & * Gy6z6djon meg rola, hogy a tapegység mikodik.

e Ellendrizze a kivalasztott programot.
e Nyomja meg az “On/Off” gombot.

e Ellendrizze a viztartalyt. Ha megtelt, 6ntse ki a kondenzvizet, és
S| o inditsa Ujra a szaritot.

vilagit * Ha a tartdly nem telt meg, kérjiik, inditsa Gjra kézvetleniil a
szaritét.
e ¢ Ha az elsd két |épés utan is vilagit a ,ful” ikon, kérjlk, [épjen
kapcsolatba a mUszaki ligyfélszolgalattal.

EE vilagit

e Tisztitsa meg a szOszsz(irst

e Csatlakoztassa a szaritogépet a tapegységhez.

¢ Kapcsolja be a szdritégépet.

* Gy6z6djon meg rdla, hogy az ajtéd zarva van.

e Ellendrizze, hogy a program be van-e allitva.

e Nyomja meg a [Start/Pause] gombot.

e Tisztitsa meg a szOszsz(rét

e Uritse ki a viztartalyt

e Ellendrizze a lefolyétomliét.

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy a telepitési hely megfelel6.

e Tartsa tisztan a leveg6bedmld nyildst.

¢ Hasznaljon magasabb szdritasi intenzitasu

programot vagy megfelel$ id6tartamu programot.

¢ A kompresszor miikédik. Ezek a zajok normdlisak, és nem
utalnak hibara.

e A szaritd az energiatakarékossag érdekében automatikusan
kikapcsol. Ez nem hiba, hanem normalis funkcié.

A szarité nem indul el

Nem sikerilt elérni a kivant szaradasi
fokot, vagy a szaritasi id6 tul hosszu
volt.

A gép zUg6 hangot ad ki
A szarité kikapcsol a program végén

A mindennapi miikoddés soran fellépd hibak és lizemzavarok koziil szdmos konnyen orvosolhatd. Ezzel id6t és
pénzt takarithat meg, mivel nem kell a szervizhez fordulnia. Az alabbi Utmutaté segithet megtalalni a hiba
okat és kijavitani azt.

Kijelz6 Ok Megoldasok

E33 H6émeérséklet-érzékel6 hiba Huzza ki a tapkdbel
E64 Inverter motor kommunikacids hiba dugaszat a fali

E82 PCB kommunikacios hiba csatlakozdaljzatbdl
A vizpompa vagy a vizszint érzékeld meghibasodasa A probléma felmerilése
B esetén forduljon a

szervizkdzponthoz.

Az edény tele van Uritse ki az edényt
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Kbszonjik, hogy megvasdarolta termékiinket! Ha segitségre van sziiksége a termékkel kapcsolatban,
kérjuk, latogasson el weboldalunkra az aldbbi linkek segitségével.

Hasznalati Gtmutatok beszerzése: https:/ /www.heinner.ro

Javitasi informaciok letdltése: https://www.heinner.ro

A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kérnyezet védelmében!
Kérjuk, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikodd elektromos berendezéseket a hasznalt

B9

elektromos hulladékokat gydijté kézpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag dltal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet6 birtoklék altal bejegyzett

B

markanevek.

A leirtak egyetlen része sem haszndlhato fel semmilyen formaban, még leforditott, atalakitott
valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner .com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai Kozosség elGirasainak és jogszabalyainak megfelel6en tervezték és

gyartottak.

Import6r: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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